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FRIENDSHIP AS A CREAM FOR CAKES

Robert, a smart little boy who loved school very much, told his grandmother about how

he spent the week and how terrible was the atmosphere in the classroom.

This week two new colleagues came to my classroom, one is called Christian and he came
from Germany. He has very white skin and so blond hair that you think it's old. The problem is
that although he speaks good Romanian, mathematics does not manage at all! He does know
have to solve some simple problems. He dresses so badly that in recreations we always make

jokes about him. The other colleague is Carlos who came from Spain and who is so ugly, he has

black and curly hair and he has big teeth, that he looks like an alien. He does better at school, but

most of all he is alone, because as bad as he is, nobody wants to play with him.

While the nephew was telling her, Grandma was preparing a cake. His grandmother asked
if he did not want to have a snack. Robert agreed.

- Look, you should try some oil, it comes from Greece!
- No!

- Than so cocoa? Look how brown it is!

- Yuck, the boy said.

- Maybe some mascarpone from ltaly!

- Grose, Grandmal



- Maybe you want some eggs, or some flour, they're from our country!
- Grandma, all this is terrible!

Her grandmother replied: Of course, all of this is terrible when we take it separately. But when we put them together and put a little bit of effort
into mixing them and preparing them for the fire, they will make a wonderful delicious

cream! Is the same with your colleagues at school!

You're a smart boy who could help Christian with math and you're pretty friendly to
help Carlos overcome the time of his tooth. Try this and then tell me what is the taste of the

friendship between you and your colleagues.

Next week, Robert tried to help his colleagues exactly as his grandmother advised

him. And guess what? The boy discovered that he had so many things in common with both

them, and they understood so well that they made an everlasting friendship pact. Returning

i T his grandmother, Robert told her:
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YR V : - Grandma, you were right! It's so nice to be in the company of my new friends that I'd give up the

PENTRU PRAJITURI

most delicious cake!

Time has passed and over years and years, they are still friends, even if they look different.




PRIETENIA CA O CREMA PENTRU PRAJITURI

Robert, un baietel istet caruia 1i placea foarte mult la scoala, ii povestea bunicii sale despre cum si-a petrecut saptamana si cat de groaznic
este acum la el in clasa.
Saptamana aceasta au venit doi colegi noi la mine in clasa, unul se numeste Christian si vine din Germania. Are pielea foarte alba si parul atat de
blond, ca ai impresia ca este batran. Problema este ca desi vorbeste bine limba romana, la matematica nu se descurca deloc! Habar nu are s rezolve
niste probleme simple, am ras foarte tare cu colegii mei astazi, cand I-a scos doamna invatatoare la tabla si nu s-a descurcat! Ba mai mult, se imbraca
atat de urat, ca in pauze facem mereu glume pe seama hainelor lui. Celalalt coleg se numeste Carlos, care a venit din Spania si care este atat de urat,
are parul negru si carliontat, si are niste dinti mari, de zici ca este un extraterestru. Mai poarta si apartat dentar. El se descurca mai bine la scoala, dar
cel mai mult st singur, pentru ca la cat de urat este, nimeni nu vrea sa se joace cu el.

In timp ce nepotul povestea, bunica pregitea o prajiturd. Bunica l-a intrebat dacd nu doreste si ia o gustare. Robert a fost de acord.
- Uite, niste ulei, vine tocmai din Grecia!
- Nuuuu!
- Niste cacao cruda? Uite cat este de maro!
- Yuck! Zise baiatul
- Poate niste mascarpone, vine din Italia!
- Scarbos, bunico!
- Poate ai dori niste oua crude, sau niste faina, sunt de la noi din tara!
- Bunico! Toate acestea sunt ingrozitoare!

Bunica i-a raspuns: desigur, toate acestea sunt ingrozitoare, atunci cand le ludm separat. Dar in momentul in care le punem impreuna si
depunem un pic de efort sa le amestecam si sa le preparam la foc, ele vor face o minunata crema delicioasa! La fel si cu colegii tai de la scoala!
Tu esti un baiat istet care ar putea sa-l ajute pe Christian la matematica si esti destul de prietenos cat sa il ajuti pe Carlos sa depaseasca perioada de
timp in care i se vor indrepta dintisorii. Insi toate aceste cu putin efort, iar pe urma, tu sa-mi spui ce gust are prietenia dintre voi.

Saptamana urmatoare, Robert a incercat sd isi ajute colegii exact cum l-a sfatuit bunica. Si ghiciti ce? Baiatul a descoperit ca avea atat de

multe lucruri in comun cu ei si se intelegeau atat de bine, incat au facut un pact de prietenie vesnici. Intorcandu-se la bunica, Robert i-a spus:



-Bunico, bunico, ai avut dreptate! Este atat de placut sa fiu in compania noilor mei prieteni, incat as renunta la cea mai delicioasa prajitura!

Timpul a trecut, iar peste ani si ani ei tot prieteni de nedespartit sunt, chiar daca arata diferit.

A LIFE STORY

Mihai was a happy and playful boy in the middle grade.

On the winter holiday he went together with his parents to the mountain. As soon as he got there he played with snowballs, he wanted to the
slope with his sleigh and then the was thinking to learn to ski. He was very happy would finally come true.

- It can’t be that hard! Said the boy to himself nervously. g )
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Mihai was paying a lot of attention to his ski instructor and by the end of his holiday, he already knew how to ski.
His happiness didn’t last for long. He got distracted for a moment and because of his speed, he injured his right arm
very bad. The doctors tried very hard but they couldn’t save Mihai’s arm.

He missed his colleagues so much, but after a long recovery time, gladly went back to the kindergarten, excited to ;

play together with his colleagues Mihai sadly noticed that his friends tried to avoid him and laughed at him because he <
couldn’t manage to do the activities as well as the others.
The teacher has proposed the children to play a game using just their left hand. Then they saw how hard it is to use only one hand.

After that, Mihai was helped by his colleagues, who promised not to judge someone by the way they look.
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POVESTE DE VIATA

Mihai era un baietel vesel si jucaus din grupa mijlocie.

In vacanta de iarnd a fost impreuna cu parintii, la munte. Aici s-a jucat cu bulgari de zdpada, s-a dat cu sania si a vrut sa invete sa schieze. Era
foarte fericit ca in sfarsit visul sau se va implini.

- Nu poate fi atat de greu! gandea emotionat , baietelul.
Mihai asculta cu atentie sfaturile instructorului de schi, iar spre sfarsitul vacantei invatase deja sa schieze.

Bucuria sa nu a durat mult! Intr-o clipd de neatentie s-a dezechilibrat si pentru cd avea viteza s-a lovit foarte rau la mana dreaptd. Medicii,
oricat s-au straduit nu au putut salva mana lui Mihai.

Dupa o lungd perioada de recuperare baietelul s-a reintors bucuros la gradinita. Ii fusese tare dor de colegi! Abia asteptasa se joace impreuna!
Mihai a observat cu tristete ca prietenii lui il evitau si rddeau de el pentru cd nu se descurca la fel de bine ca ei la activitati.

Doamna educatoare le-a propus copiilor sa se joace un joc folosindu-se doar de mana stanga. Atunci ei au vazut cat de greu este si te
descurcinumai cu 0 mana.

De atunci Mihai a fost ajutat de colegii lui, care au promis ca niciodatd nu vor mai judeca un copil dupa felul in care arata.

THE STORY OF BRAGGING VEGETABLES

One autumn day a housewife went to the market to buy groceries.

There she filled her shopping basket with vegetables: onions, potatoes, yellow pepper, mushrooms, tomatoes, broccoli, carrots, hot

pepper.



- lamred and am the most juicy, said the tomato.

-l am green, raw and healthy, said the broccoli.



-l am orange, sweet and full of vitamins pointed out the carrot.



Then the onion jumped in saying:

-l am also orange, but without me the soup is tasteless!

The hot pepper, being smaller, was feeling less crowded so it said:

- Stop arguing! You will end up boiling in the pot anyway.



Then the housewife cocluded that it doesn’t matter how they look because each one plays it’s own role in the soup.

Hearing this each vegetable felt proud for being so important.

And this is how our story about the bragging vegetables ends.



POVESTEA LEGUMELOR LAUDAROASE

Intr-o zi de toamni gospodina s-a dus la piata sa faca cumpdraturi. Si-a incarcat cosul cu de toate: ceapa, cartofi, ardei gras galben, ciuperci,
morcovi, rosii, broccoli, ardei iute. Legumele din cos au Inceput sa se certe intre ele pentru ca erau ingramadite,ca nu aveau loc, ca fiecare ar fi vrut
sd stea deasupra, la aer.

Rosia spuse: Eu am culoarea rosie si sunt cea mai zemoasa!
Ardeiul galben: Eu sunt galben si sunt cel mai gras si consistent!
Broccoli: Eu sunt verde si sunt crud si sanatos!
Cartoful: Eu am culoarea maro si-s bun si satios!
Ciuperca: Dar eu sunt atat de frumoasa incat fac si ciorbita sa arate bine!
Morcovul: Eu sunt portocaliu si sunt dulce si plin de vitamine!
Ceapa: Si eu sunt portocalie, dar fara mine, ciorba nu are niciun gust!
Ardeiul iute, fiind mai mititel, se simtea destul de bine si spuse:
- Nu va mai certati ca-n oala o sa ajungeti si-o sa fierbeti de n-o s va mai vedeti.
Atunci gospodina a spus ca nu conteaza cum aratd, pentru ca fiecare are rolul ei 1n ciorba.
Auzind acestea, fiecare leguma se simtea mandra ca este atat de importanta.

Si asa s-a terminat povestea noastra cu legumele 1dudaroase.



POVESTEA CELOR TREI FLUTURI

Era o dimineata superba de primavara. Vant lin si cer senin. Lumea renaste incet, incet la viata. Gradina arata fantastic sub razele soarelui care
tese 0 panza magica. Florile stralucesc inrourate.

Trei fluturi poznasi apar ca de nicdieri. Sunt minunati: unul e alb, altul e galben-auriu iar cel de-al treilea are aripi rosii. Se joaca, dansand
fantastic in lumina soarelui, zboara si se cufunda in cupele florilor. Nu obosesc
deloc, atat de mult le place jocul acesta.

Pic, pic ... incepe ploaie venita pe neasteptate. Cei trei fluturi si-ar fi dorit
s zboare pana acasa dar din pacate aceasta era mult prea departe iar picaturile de
ploaie erau din ce in ce mai dese.

Cei trei fluturasi se grabira sa-si caute adapost.

Fluturele alb vine cu ideea de a ruga florile sa ii gazduiasca cat timp va
ploua.

Intalnird in drum o margareta alba, care-si clatina floarea sub picaturile de
ploaie.

-Buna, margareta, primeste-ne sub petalele florii tale! Noi suntem mici si
aripile noastre-s tare gingase, picaturile grele de apa ni le distrug!

-Nu pot sa va primesc, le raspunse margareta. Eu as putea primi numai pe fluturele alb, care seamana cu mine ca un frate cu sora lui. Ceilalti doi
mergeti mai departe si cautati-va adapost!

Dar fluturele alb zise prietenilor sai:

-Sa zburam mai departe! Mai degraba voi lupta cu ploaia, decat sa ma despart de voi!

Si fluturasii au pornit mai departe toti trei, sub ploaia neinduratoare. In calea lor zirira o frumoasi lalea galbeni-aurie.

-Draga lalea, adaposte-ne in casuta florii tale! Daca ne alungi vom muri sub ploaia asta rece si repede.

-Nu va pot primi, le raspunse si laleaua. Tu, frumosule fluture galben, ramai la mine, dar ceilalti sa-si caute de drum!




Fluturele galben insa ii raspunse, ca si fluturele alb, si iar zburara tustrei mai departe,
supdrati si cu aripioarele grele de ploaie. Abia mai puteau zbura.

Soarele, care era ascuns dupa perdeaua norilor, ii vedea pe cei trei fluturasi si Se bucura
sd vada cat de uniti erau acestia. Se vedea ca erau legati intre ei de sentimente puternice de
iubire si de prietenie. Atunci Soarele a iesit din nori si a trimis 0 raza catre macul rosu,
rugandu-l sa-i primeasca pe cei trei fluturasi.

In scurta vreme aripile fluturilor s-au uscat, iar trupul lor cel firav s-a incalzit. Au zburat
acasa, impreuna, fericiti!
Soarele 1i salvase de la pieire pentru bunatatea lor!

THE THREE BUTTERFLIES STORY

It was a beautiful spring morning — soft wind and clear sky. Nature slowly renews to life. The garden looked fantastic under the sunrays that
were weaving a magical canvas.The flowers are shining in their dewy.

Three tricksy butterflies appeared from nowhere. They are wonderful: one is white,
another one is golden-yellow and the third one has red wings.They are playing, wonderfully
dancing in the sunlight, flying and plunging into the flower’s cups.They do not get tired! They
love this game so much!

Plip,plip... Unexpectedly rain starts.The three butterflies would have wanted to fly home,but
unfortunately it was too far from them and the rain drops were getting more and more frequent.

The three little butterflies rushed to seek shelter.

The white one came up with the idea of asking flowers to host them until the rain will stop.
On their way, the butterflies met a white daisy,that was shaking its flower under the rain drops.
-Hello Daisy, shelter under the petals of your flower! We are small and our wings so tender, the heavy drops of rain will distroy them!

-1 cannot host you, said the daisy.l could only shelter the white butterfly because it resembles me as a brother with his sister. The two of you go on
and find another place to stay!

But the white butterfly said to his friends:




- Let’s move on! I’d rather fight with the rain than get separated from you!

And the little three flew further through the ruthless rain. On their way, they saw a golden-yellow tulip.

-Dear Tulip, host us inside your flower house! If you banish us, we will die under this cold and heavy rain!

- | can’t let you in, said the tulip. You beautiful yellow butterfly, stay with me, but the others must find another place!

But the yellow butterfly replied as the white one did, and again they flew upset further together with their wet and heavy wings.They could
barely fly.

The Sun who was hidden behind clouds courtain, could see the three butterflies and
it was pleased to see the unity between them.It was clear that they were connected
bystrong feelings of friendship and love.

Then, the Sun came out from behind the clouds and it sent a sunshine to the red
popy, asking it to host the three butterflies.Soon, the wings of the butterflies dried up and
their sensitive body warmed up.They happily flew home together.

For their kindness, the sun had saved them from perish.

CATELUSUL SCHIOP

In vitrina unui magazin de animale era un afis:”Catelusi de vanzare”.Un baietel de 10 ani intra si intreaba care-i pretul unui catelus.

Vanzatorul ii raspunde ca pretul este intre 20 si 50 de dolari.Baietelul baga mana in buzunar si scoase cateva monezi.Numara 2,70 euro...Si apoi
intreba:

“ As putea vedea catelusii?”

Vanzatorul zambi.Fluiera si din magazin iesi catelusa si in urma ei cinci catelusi frumosi.Al saselea catelus ramasese in urma si nu se apropia.

Baietelul intreba:



“De ce catelusul acesta schioapata?”
Vanzatorul ii raspunse ca acesta s-a nascut cu o problema la picior si va schioapata toata viata.
“Asta-i catelusul pe care-1 doresc,a spus baietelul cu bucurie in glas.”
“Daca asta e dorinta ta,ti-1 dau gratis!”
Copilul s-a suparat si a raspuns:

“Nu il vreau gratis,pretul lui e la fel ca al celorlalti catei.lti voi da tot ce am la mine acum si in fiecare luna iti oi plati 50 de centi,pana voi achita
pretul lui intreg.

“ Esti sigur ca vrei acest catelus?Nicidata nu va putea fugii,sarii sau nu va putea sa se joace ca ceilalti!”
Baietelul s-a aplecat,si-a ridicat putin pantalonul si i-a aratat vanzatorului aparatul care-i sustinea piciorul stramb.
“ Nici eu nu pot alerga,de aceea acest catelus are nevoie de cineva care sa-1 inteleaga!”
Ochii vanzatorului s-au umplu de lacrimi cand i-a spus copilului:

“ Ma rog si sper ca fiecare catelus sa aiba pe cineva care sa-1 iubeasca,asa precum tu il iubesti pe acest catelus!”

Morala

In viata nu conteaza cine esti,conteaza ca cineva sa te pretuiasca si sa te iubeasca neconditionat!

THE LAME PUPPY

In the showcase of an animal shop was a poster: "Puppies for sale”. A 7-year-old boy comes in and asks what is the price of a puppy. The
seller replies that the price is between 30 and 50 euros.
The boy puts his hand in his pocket, pulls out some coins. Counts 2.70 euros ... and then asks:



"Could I see puppies?”
The seller smiles. The whistle and out of the shop go out the net and after her 5 beautiful puppies. The sixth puppy ... left behind and did not
approach!
The boy asks:
"Why is this puppy chuckling?"
The man replied that he was born with a problem in his leg and he would be limping all his life!
"This is the puppy they want,” the boy said with joy in his voice. "If this is your wish, | give Lt to you for free!"

e P~ e

The child was angry and said:



"I do not want him for free, his price is the same as for the other dogs, | will give you everything | have now and every month | will pay you 50
eurocents until I pay his price whole!"
"Are you sure you want this puppy? He will never be able to run or play or jump like the others! "
The boy leaned forward, lifted the trouser trouser and showed the seller the iron that sustained his crooked foot.
"l can not run, so this puppy needs someone to understand it!"
The eyes of the seller were filled with tears when he told his child:
"I pray and | hope every puppy has someone to love him, just as you love this puppy!"

Morality:
In life it does not matter who you are and how you look, it is important for someone to cherish you, to accept you as you are and to love you
unconditionally!



BULGARIA



THE FAIRY OF GOOD

Once upon a time a very colorful, very interesting, very nice and friendly kindergarten. The children in her were smart, good, responsible and
always smiling. Every day, their parents took them to the garden, and the children were eager to see this happen. They alived together: playing fun
games, listening to fabulous stories, eating delicious food, and learning a lot of new things everyday about the world every day. One day in this small
and cohesive society a new child arrived. It was different from the others, but it was as good and clever as them. This child was enchanted by the
Witch Disease. The children were initially afraid of him, fled him and ignored him. It felt sad because no one understood his world. This was the day,
and the child became more and more sad. He did not understand what he had done to repel the others.

At the end of winter, on a cold and gloomy day that resembled the child's mood, the Fairy of the Good suddenly appeared. Appeared to children
in the children's group. She wanted to help the new child so that she could be happy as well as the others. She told them the following story: the
witch's magic "Bolest™" could only be spoiled by kindness, love and understanding. If the children treated the new child so well, they could heal.

The children sincerely believed in the words of the good Faith and began to observe these rules. So after a few days a smile appeared on the
face of the child. And after a while, it was really happy. He was accepted by the others, who put his
hand in difficulty and saw a friend in his face in joyous ; moments. Children understood that good
always beats the bad and there is no more meaningful thing in the world than helping a friend who is
in trouble.




®esita HA JOOPOTO

Mmano eqHo BpeMe eHa MHOIO IbCTPa, MHOTO MHTEPECHA, MHOro Xy0aBa M NMPUBETIMBA JETcKa rpaauHa. Jlenara B Hes OWiaM yMHHU, 100OpH,
OTTOBOPHU M BUHAru yCMHUXHAaTH. Bceku JeH poauTenuTe UM I'M BOJEIM B IpaJiMHaTa, a JenaTta HAMald ThbpIIEHUE TOBa J1a ce ciiyud. Beuuku cu
KHUBEEJIM MHOT'O 33/Ipy>KHO: UT'paesy 3a0aBHU UIPH, CIYIIAIN IPUKAa3HU UCTOPUH, XPAaHEJIN Ce ¢ BKyCHA XpaHa 1 €XXeIHEBHO HayyaBajll MHOTO HOBU
HeIlla 3a CBETA.

EnvH neH B ToBa MaJIKoO U CIJIOTEHO OOIECTBO MPUCTUTHAIO HOBO JieTe. To OMUiIo mo-pa3inyHoO OT OCTAHAINUTE, HO ChIIO OMIIO TOJIKOBA JOOPO U
yMHO KaTto TsX. ToBa aeTe 6mino omarbocano ot Bemmuiara ,,bonect®. Jlenata mbpBoHa4aIHO CE€ CTPAaXyBau OT HETO, OTOATBAJIUA IO U 'O UTHOPUPATIH.
To ce uyBcTBaNIO THKHO, 3aI10TO HUKOM HE pa30upai HEroBus CBAT. Taka ce HUKEJH IHUTE, a JI€TETO CTaBaJIo BCE MO-THXHO. To He pa3dupaso KakBo
€ HalpaBuJiIo, 3a J1a OTOJIBCHE OCTAaHAJINUTE.

B kpas Ha 3umara, B €IuH CTYJ€H U MpadeH JIeH, KOMTO MHOTO HaIroa00sIBajl HACTPOCHHUETO Ha JIETETO, 3BEIHBXK ce nosiBuia desta Ha J{oOpoTo.
SIBuiia ce Ha Jenara B JeTckara rpyna. Mckana na moMorse Ha HOBOTO JIETe, 3a Ja MOXKE U TO Ja ObJe IACTIUBO, KAKTO OMIM ocTaHaTe. TS UM
paska3zaia cienHara McTopus: Marusita Ha Benunara ,,bonect* moxena na 0b€ pa3BaieHa caMo OT JoOpHHa, JIF0O0B U pa30upaTencTBo. AKo aenara
ce OTHACSJIM Taka C HOBOTO JIeTe, TO MOXKEJIO Ja o3/pasee. JlelaTta HCKpEeHO MOBSIpBaIM B AymMHUTe Ha JoOpata des M 3amodHaiu Ja crna3BaT Te3U
npasuia. Taka cief HAKOJIKO JHH C€ MOsBHJIA YCMHMBKA Ha JHUIETO HA AETETO. A clieJ MajKo IOBeYe BPeME TO OMJIO MCTHHCKH INAcTIuBO. buio
IPUETO OT OCTAHAJIUTE, KOUTO MYy IOJIaBalli pbKa B TPYJHOCT M BMXKJAJIM B HETOBO JIMIE NPUATEN BbB Becenute MoMeHTH. [lenata pazOpainu, ue
N00pOTO BUHATK MOOEK 1aBa JIOIIOTO M HAMa IO-CMHUCJIEHO HEIIO Ha CBETa OT TOBA Ja [oMarail Ha IpusiTell, KOWTo e B Oena.

VICKY AND SOAP

Vicky is a small, beautiful girl who likes to play anywhere and everything. In the morning, he goes to the kindergarten, combed, washed and dressed
in beautiful clothes. When her mother took her in the afternoon, something was wrong. The pins were gone, the ribbon torn, the dress hanging, the
hands and the face always dirty. The mother always asked:

- Vicky, why are you so dirty?

- 1 do not know, I'm just playing! Vicky responded astonishedly.

One day in the group came a new girl named Rumi. She was long blond hair tied with a blue ribbon. He had a beautiful blue dress and white laced
shoes. She looked like a little princess.

All children ate as they saw her. When the games started, Rumi played with all the kids and all the toys, but kept his clothes clean and healthy.
Everyone wanted to play with her, not Vicky. Vicky was very sad. The teacher noticed she was sad and asked:

- Vicky, why do not you play?



- Because everyone wants to play Rummy, not me!
Then the teacher grabbed her hand and quietly said:
- Come with me, we will do a magic together and the kids will play again with you!

The teacher took Vicky to the
washbasin and handed her the soap to
wash her face and hands. Then she
carefully trimmed her hair and cleaned the milk-stained dress. Vicky became quite different. When
they went back to their children, first Rummy came to her and asked to play. Then the other
children came. In the evening Vicki's mother took a clean, neat and happy little girl from the
kindergarten.

Buku u canyna

Buku e enHo npebHO, KpacMBO MOMHUYEHIIE, KOETO 00HYa J]a UTpae HaBCAKBAC U ¢ Bcuuko. CyTpUH TphIBa 3a JIETCKA rpajiiHa cpecaHa, U3MUTa 1
oOnedeHa ¢ kpacuBu Apexu. Korato maiika 1 st B3eMatie ciefo0es Bce Hello He Oente Hape. Ty puOuukuTe ru HAMalle, Ty HaHAeNIKaTa i CKbCaHa,
Ty POKJISITA BUCH, a PHIIETE U JIMIIETO BUHATH Osixa MphCHU. MaifkaTa BCe MUTaIle:

- Buxkwu, 3am10 cu ToJIKOBa MpbCcHA?

- He 3HamM, a3 camo cu urpas! — otroBapsuie yuyaeHo Buku.

Enun nen B rpynara goiine HoBo MmomuueHIle Ha ume Pymu. Tst Gerie ¢ qpira pyca koca Bbp3aHa CbC CHHS NaHzAeNka. MiMare kpacuBa CUHS POKIISI U
Oenu nadenu o0yBku. [Ipunuyanie Ha Manka npuHieca. Becuuku nena axHaxa kato s Bunasxa. Koraro 3amodnaxa urpute, Pymu urpa ¢ BCUUKH Jiena
Y C BCUYKH MTPAyvKH, HO MA3elle YUCTU U 3[paBU IpeXuTe cu. Bcekn uckaile 1a urpae ¢ Hes, a He ¢ Buku.

Buku MHOTO ce HaThXU. YuuTeakaTa 3a0eisi3a, 4e € ThKHa U MOIUTa:

- Buku, T1 3am10 He urpaem?

- 3a10TO BCUYKH MCKAT Ja Urpast ¢ Pymu, a He ¢ MeH!

ToraBa yuutenkara s XBaHa 3a pbKa U TUXWYKO M Ka3a:

- Ena ¢ MeH, 111e HarpaBUM 3a€JTHO €IHO BBJIMIEOCTBO U JeTiaTa OTHOBO IIie UTpasT ¢ TeO!



VYuutenkata 3aBefie Buku B ymMuBanHATa U U [0Ja/ie calyHa, 3a Jla U3Mue Xy0aBo JauueTo u pwuere cu. Ciex ToBa CTapaTeaHO cpeca KOCUTE I U
IIOYMCTHUXA 3allalaHaTa ¢ MISIKO poKJIMdKa. Buku crana ceBceM npyra. Korato oTHOBO BiIsI30Xa IpH aenara, nbpBa Pymu noiae nmpu Hes U OUcCKa
na cu urpadr. Ilocie noinoxa u Apyrure gena.

Beuepra maiikaTa Ha Bukn B3e OT IeTckaTa rpayHa €JHO YACTO, CHPETHATO U IACTIMBO MOMUYEHIIE.

Bunny in the kindergarten

Bunny's Pooh's mother lived in a fabulous forest, and she was the happiest mother of the world because she

had a little fluffy bunny. She called him Pooh. Mama Zabika loved her bunny, never left it, played with him, gave
him a tasty cabbage, an apple, and when he started crying, his mother gave him a juicy carrot instead of a pacifier,
and the little Pooh calmed down.
Time passed and Pooh grew. Momma Zayka decided to take him to the forest kindergarten where all the little animals
in this forest walked. One day his mother caught the little paw and took him to the forest kindergarten. Pooh began
to cry. He was scared and sad without his mother, did not want to stay there. Redhead The little squirrel was the
kindergarten teacher. It was good and loved all the small forest animals.

The squirrel picked it up with his soft paws, carefully folded it, and introduced him to the other little animals visiting the
forest kindergarten - a funny little fox, a sweet bear, a spiked hedgehog, and other small animals.  All the animals were very
happy that a new little bunny appeared in their forest garden. They started playing games with him, running along the green lawn, then eating, resting
on the small créches. At the end of the day, his mother came to take him from the kindergarten.




How delighted she was when she saw that the bunny did not cry but played cheerfully in the garden! Going home to the little bunny Pooh, telling my
mother how interesting and fun it is to play with new friends - a funny little fox, a sweet bear, spiny hedgehog and other little animals. Mommy Bunka
was proud of her bunny, and was glad that Pooh knew he was not worth crying in kindergarten, deserving of fear and intrusion - fun and interesting.

3aitueto Ilyx B neTcka rpajauHa

Maiikara Ha 3aiiueto [lyx >kuBeena B mpuKa3Ha ropa u Ts Ouia Hall-IIacTJIMBAaTa MaliKa Ha CBETA, 3alll0TO UMaJla €IHO MAJIKO IyXKaBo 3aifue. Ts ro
Hapuyana [Tyx. Mama 3aiika obuuaiia 3aifueTo cu, HUKOra He IO OCTaBsjla caMo, UIpaelia ¢ Hero, AaBajla My BKyCHO 3€J1€, si0bJIKa, a KOraTo 3al04Ballo
J1a T1aye, Maika My BMecTO OMOEpOH 3a YCTHU My IOJIapiiia COYEH MOPKOB M Maiikus [Iyx ce ycrokosiBa.

Bpemero munaBano u Ilyx pacreme. Mama 3aiika pemmia J1a TO OTBEJIE B rOpcKaTa JIeTCKa rpaJnuHa, B KOSTO XOJEIU BCUYKU MAJIKHU KUBOTHH OT
Ta3u ropa. Enun nen maiika My XBaHaja 3a MaJjikaTta JIaTM4Ka U IO 3aBejia B ropckaTa JieTcka rpaauHa. [lyx 3amounan na miuave. Toit Ouin ynnameH
U ThKEH 0e3 Maiika CH, He UCKaJ Ja ocTaHe TaM. YepBeHOkocaTa Mainkara kaTepuuka Ouia yduTenkara B JeTckaTa rpaiuHa. Ts Oeme n1o0pa u
oOnyalie BCHYKH MaJIKU TOPCKU KUBOTHH.

KarepuukaTa ro B3e cbCc CBOMTE MEKH JIAMMMYKHU, BHUMATEIIHO I'0 IIPErbHA U 'O 3a1103HA C APYTUTE MAJIKU dKUBOTHHU, KOUTO MIOCEIIABAT rOpCcKaTa JIeTcKa
rpajJlHa - CMEITHA MaJIKa JIUCHUIIA, MIJIa MEeUKa,00JTMBUS TapaJie:K U APYTH MAJIKU )KUBOTHU. BCHYkM )KUBOTHHU OsiXa MHOTO IIACTIMBH, Y€ B TSIXHATA
ropcka IrpaJinHa ce MOsIBU €JHO HOBO MAJIKO 3aiye. Te 3armo4yHaxa 1a urpast Urpy ¢ Hero, TH4axa 3aeHo 10 3e€JIEHaTa MOpaBa, II0CJIe sasaXa, IounBaxa
Ha MaJKHUTe KpeBaTyeTa. B kpas Ha JieHs, Maiika My Joiiie 1a TO B3€Me OT JAeTcKaTa rpajnHa.

Konko e Bp3xuTeHa 6¢ T4 , KOraTo BHJIA, Y€ 3aifUeTO i HE IJ1ave, a urpae Beceso B rpaauHata!l BupBeiiku kbM KbIM MaKoTO 3aiiue [1yx, paskasan
Ha Maiika CH, KOJIKO MHTEpEeCHO M 3a0aBHO € OWJIO , KaK CH Hrpaell ¢ HOBHU MPUATENIH - CMEIIHA MaJjKa JUCHUIA, MUJIa MeuKa, OOUIMBHS Tapajiex U
JIpyru MAaJIKU YKUBOTHH.
Mawma 3aifka ce ropjeere chc 3aifueTo cu U ce paasaiie, 4e [lyx e pazOpain, ye He cu cTpyBa Jia IjIave B IeTCKAaTa rpaJiiHa, 3ali0To TaM U3001110
HE € CTPAIIHO, a HANPOTHUB - 3a0aBHO U UHTEPECHO.



TALE OF THE BEAR AND THE BAD WORD

As he gathered wood in the woods, one man heard a mournful whining from the bush. He peered up and saw a
little bear tangled in the branches. A good man was a woodcutter who freed his bear, and his mother for thanks
gave him a whole bag of pears and a large pot of honey bees. So the man and the bear became good friends. She
was eating it in her
hollow, and he
brought her home.

Once, as you sat and talked, the man said, "Oh, { @ ¥
madam! Everything is fine, except your breath -
smells very badly.

i

The bear's heart was swallowed. She shook her head aside and saw the ax behind the door. "Take this ax, my friend, and hit me on my forehead!" -
What are you talking? The man started. - | am your friend! I can not hit you. Hit me when | tell you! - she urged the bear. The man refused, but the
bear so insisted that he finally agreed. He picked up the ax and hit her forehead. The bear burst out of pain and fled into the woods.

Past summer, then autumn, coming winter. Woodcutter was still walking in the woods, but he had not met the bear for a long time. One day, just a
shot of the branches of a dried tree and the other end of the meadow was the bear. They met and rejoiced at the meeting. "Good meeting," greeting
the man. "Are we going to be comrades again, as before?" "It depends on you," the bear replied. She dissolved the fur on her forehead and showed
the spot. "Well, friend, she does not even know there's a wound! - the man was pleased. - Can you see? The wound healed and | forgot, but the bad
word he told me | can not forget.



LJIpHKa3Ka 3a Meukara 1 joiuara gyma’

JlokaTo crOupai 1ppBa B ropata, €HMH YOBEK JOUYJI )KaJTHO CKUMTEHE OT XpacTaiaka. HaaHukHa M BUSIT €IHO MAJIKO MEUe 3aIJIeTEHO B KJIOHUTE.
JloOBp uoBek OUI AbPBAPST, OCBOOOAMI MEUETO, a Maiika My 3a 0JaroapHOCT My Jaja Isija Topoa KpYIu U rojisiMO T'bpHE C MeJ] OT JUBU ITYEIIH.
Taka 4OBEKBT M MEUKaTa CTAaHATIU JOOpH NpusATeu. Ts ro romasana B Xpajlynara CH, a TOM sl KaHeJ BKBIIIH.

- Beaubik, KakToO CH CeIeN U pa3roBapsiid, YOBEKbT PEKbIIL:

- Ex, menio! Benuko ti e Xy6aBo, camo A€TO AbXBT TH MHOTO JIOIIIO MUPHIIIE.

CBuiio ce MeuenkoTo chplie. Mi3Buiia riiaBa MeukaTa HaCTpaHU U BUJsia OpajaBaTa 3a/ BpaTarta.

- Bzemu Tazu OpanBa, mpUATENO U M€ yAapH 10 YeJIoTo!

- KakBo roBopum? — axxHai 4oBekbT. — A3 ¢bM TH npusiten! He mora ga te ynaps.

- Yapu Me, oM TH Ka3BaM! — HacTOsJ1a MEUKaTa.
YoBeKbT OTKa3BaJl, HO MEUKATa TOJIKOBA HACTOsIBaja, ye HaKpas ce chryiacuil. Baurnan OpaasaTa u g yaapui 1o 4enoto. Meukara uspeBania OT
0oKa u moOsTrHalla B ropara.
MuHarno J1ToTO, OCIe €CeHTa, Jo1IlIa 3uMaTa. J[bpBapsAT Bce XOeN B ropaTa, HO JBJIFO HE Cpellall MeukaTa. ENUH 1eH, ThKMO KacTpell KIOHUTE
Ha €/IHO U3CHXHAJIO IbPBO U OT APYTHs Kpail Ha MmojsiHaTa ce 3ajaia Meukara. [lo3Hanu ce u ce 3apajBalid Ha cpelarTa.

- loOpa cpera memano — mo3apaBui 4oBeKbT. — Llle Obaem u mak apyrapu, KakTo mo-paHo?

- Ot Te0 3aBUCH — OTBBPHAJIA My MeuKaTa. Pa3TBopmIia KO3MHATa Ha YEeJIOTO CH M ToKa3aja yIapeHOTO MACTO.

- Ex, mpusitenko, To 10pu He ce MO3HaBa, Y€ € MMaJlo paHa! — 3apajJiBajl c€ YOBEKbT.

- Bixnam nu? Panata 3a371paBs u s 3a0paBuXx, HO JIolIaTa AyMa, I€TO MU Ka3a, ollle He Mora Jia 3a0paBs.



A TALE OF COLORS

They once lived on Earth three colors - yellow, blue and red. They were not friends because they did not know each other.
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yellow house. Each day he threw a yellow ball and the yellow sun shone over him. The blue color lived in a blue house. From morning till night he
played with a blue rope, bathed in his blue pond, and above him the vast blue sky. The red man lived in a red house. He had a red hoop all day, and
in his garden he had a red rose that never blossomed.

One day while they were walking, the three colors met by chance. They began to look very astonished. Until then, none of them had seen the other
colors. They met and decided to play together - the yellow ball, the blue rope and the red hoop. The cooperative game they liked so much that they
soon became good friends. As we all know, friends love each other. And when they decided to divorce, they embraced. And it became a miracle! As
soon as the yellow and red hugs, orange appeared. Frothe hugs of blue and red, the purple color was born, and when the yellow and blue hugged the
green grew.
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Smiling smiles appear on their face, the sky becomes brighter, the blossoming rose, all over the colorful rainbow! The world of the old is much
more beautiful, colorful and cheerful.



Ilpukaska 3a 1IBETOBETE

Kupenu Hskora Ha 3emsTa TpU IBATA - )KBJIT, CUH U YepBeH. Te He OMM NpUsATEeNH, 3all0TO HE CE MO3HABAJIH.

JKBATUAT IBAT KUBEEI B CBOSITA XKBTA KBIINYKA. BCeKU JIEH TOM CH MOAXBBPIISIT KBJITA TOIKA, @ HAJl HETO TPEEIo KBATOTO CiibHIle. CHHUAT UBST
uBeed B CUHs Kbllla. OT CyTpUH 10 BeUep UTrpaei ChC CUHBO BBKEHIIE, KBIIEIN CE B CHHBOTO CH €3€pIIE, a HaJl HETO C€ MPOCTUPAI0 HEOOATHOTO CHHBO
HeOe.UepBeHUAT MTbK KUBEE B €lHA YyepBeHa Kbira. [1o 1su1 1eH BbpTsUT UepBeH 00phY, a B rpajidHaTa CM UMaJl €JHa YepBEHA po3a, KOSITO HUKOTa
HE pasibdBaa.

Enun nen nokaTo ce pa3xoJ1aiu, TPUTE [BATA ChbBCEM CIYyYailHO ce cpellHaiu. Te 3anoyHaiy Ja ce rieaaT MHOTO yuyeHo. JloToraBa HUTO equH
OT TSX HE OWJI BIDKJIAJ IPYTUTE IIBETOBE. 3aMO3HAIM C€ U PEIIWIH JIa CH MIOUTPAST 3a€THO - C XKBJITAaTa TOMKA, CHHLOTO BBKEHIIE U YEPBEHHS OOPHY.
3anmpy’kHaTa UTrpa UM Xapecaja TOJIKOBAa MHOTO, Y€ CKOPO C€ MPEBBbPHAIU B J0OpU MPHUATENU. A KaKTO BCUYKHU 3HAEM, MpusTenuTe ce obudar. 1
KOTaTO PEIINIIU J1a C€ pa3JeisT, Te ce mperbpHanu. Y cranano uctuncko uyno! [lloM ce mperbpHamu >KbATHAT U YEPBEHUST LBST, CE MOSBUI OPAHIKEB.
OT nperpbakaTa Ha CUHHS M YEPBEHHS CE POJWI JUJIABUT LBAT, a KOraTo C€ MPErbpHANN KBJITUIT U CUHUSAT, CE MOMYy4MII 3eJeHusAT. ToraBa Ha
JUIaTa UM Ce TIOKa3adu MIMPOKHA YCMHUBKH, CI'BHIIETO 3all0YHANIO JIa CBETH IMO-SIPKO, HEOETO CTaHAJI0 TIO0-CUHBO, po3aTa pasib(Hamna, a HaJ BCUYKU
ce MosiBUJIa IbCTpa Abra!

CBeTbT cTaHaJl MHOTO TIO-KPaCUB, IIAPEH U BeCel.



TURCIA

Turkey



NAUGHTY ELEPHANT

upon atime
a huge forest. It lived in the forest wild animals. Wild animals, butterflies, birds, squirrels, lizards live. All animals live in peace, happily without
fighting.

woods. This elephant is always joking with
. elephant jokes. They decided to give a lesson

But there's a naughty elephant in the
other animals. The animals are tired of the
to elephant.




The elephant sneaked up and squeezed the stopper. When the elephant woke up, he was so frightened, that the more he breathed, the air filled
himself into it. It's swollen and swollen. In the end of the clouds. Cold cold. He sneezed. There was a stopper in his hose when he sneezed. When the
plug came out, the elephant slowly dragged from the sky into the forest.

Filtered, drained. He fell into the grass. But it hurts. He understood how jokes his friends hurt his friends. This is a lesson for the elephant.
He apologized to his friends. Very happy, they continued to live peacefully in the forest.
Written by: Yasemin AYMEN (1-A)

YARAMAZ FIL

Bir varmis bir yokmus evvel zaman iginde, kocaman bir orman varmis. Bu ormanda vahsi hayvanlar yasamis. Vahsi hayvanlarin yaninda kelebek,
kus, sincap, kertenkele de yasarmis. Biitlin hayvanlar baris i¢inde, kavga etmeden mutlu bir sekilde hayatlarini siirdiiriiyorlarmas.

Fakat ormanda yasayan yaramaz bir fil varmis. Bu fil diger hayvanlara hep saka yaparmis. Hayvanlar artik filin sakalarindan bikip usanmaiglar. File
bir ders vermeye karar vermisler. Fil uyurken gizlice yanina gelip hortumuna tipa tikamislar. Fil uyandiginda ¢ok korkmus, nefes aldikca hava igine
dolmus. Sistik¢e sismis ve sismis. Sonunda bulutlarin arasina kadar ¢ikmis. Soguk hava ile karsilasinca listimiis. Hapsurmus. Hapsurunca
hortumundaki tipa diismiis. Tipa ¢ikinca fil yavas yavas gokyiiziinden ormana dogru siiziilmiis. Siiziilmiis, sliziilmiis. Otlarin arasina diigsmiis. Ama



cani ¢cok acimis. Yaptig1 sakalarin arkadaslarinin canini ne kadar ¢ok acittigini anlamis. Bu durum file ders olmus. Arkadaglarindan 6ziir dilemis.
Cok mutlu, huzur i¢inde ormanda yagamaya devam etmisler.

Yazan: Yasemin AYMEN (1-A)

CHILDREN DON'T KNOW TO LOSE

Kerim was very excited because at his school there were festivals to play and he would play handkerchiefs. He was very confident. The kid
who ran faster than he ever was.
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When he came to the school, he saw that the competition area had already been prepared. He despised them when he saw the other children
wearing their shirts. He bragging like “No one can run faster than me, our class will win”. All teams came in line and the races started.




Kerim and his class were running like wind. There was one class left for the championship. Kerim and his friends were going to get a medal
if they had won the team. Two weeks before the opposing team's class, a child had arrived. As he was new to school, no one noticed that he was

running like a cheetah. Until that day. When it was his turn to race, Kerim realized that he could not run as fast as that child. He threw himself down
at the race. He cried.
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The game stopped. Everyone gathered to his
row. The game started again. Kerim threw
this and warned Kerim. Soon the race is over.

head. Kerim had the opportunity to rest in this
himself down again. The game judge noticed
Kerim and the team lost.



Kerim's teacher understood the situation and called Kerim. He told me that what he did wasn't right, that it was natural to lose as much as
the win. Kerim listened to his teacher. He was ashamed of what he did. Congratulated the players on the opposing team, shook hands.

Written by Sevgi YILDIZ (3-A)

KAYBETMEYI BILMEYEN COCUK

Kerim, ¢ok heyecanliydi ¢iinkii okulunda oyun senlikleri yapilacak o da mendil kapmaca oyunu oynayacakti. Kendine ¢ok giiveniyordu. Ondan
daha hizli kosan ¢ocuk hi¢ cikmamagti.

Okula geldiginde, yarigma alaninin ¢oktan hazirlandigini gérdii. Formalarini giymis olan diger ¢cocuklart gordiiglinde onlar1 kii¢iimsedi.
“- Kimse benden hizli kosamaz, bizim sinif kazanacak™ diye bobiirleniyordu.

Vakit geldi tiim takimlar siraya girdi ve yarislar bagladi. Kerim ve sinifi, riizgér gibi kosuyordu. Sampiyonluga bir sinif kalmisti. Bu takimi da
yenerlerse Kerim ve arkadagslar1 madalya alacaklardi.

Kars1 takimin sinifina 2 hafta dnce bir ¢ocuk nakil gelmisti. Okula yeni geldigi i¢in kimse onun ¢ita gibi kostugunu fark etmemisti. Ta ki o giine

kadar. Yaris siras1 kendine geldiginde, Kerim, o ¢ocuk kadar hizli kosamadigini fark etti. Yaris sirasinda kendini yere atti. Agladi. Oyun durdu.

Herkes onun basina toplandi. Kerim bu sirada dinlenme firsati buldu. Oyun tekrar basladi. Kerim kendini yine yere atti. Bu durumu oyun hakemi

fark etti ve Kerim’1 uyardi. Kisa siire sonra yaris bitti. Kerim ve takimi kaybettiler. Kerim’in 6gretmeni durumu anladi ve Kerim’1i yanina ¢agirdi.
Yaptiginin dogru olmadigini, kazanmak kadar kaybetmenin de dogal oldugunu anlatti.

Kerim, 6gretmenini iyice dinledi. Yaptigindan utandi. Kars1 takimdaki oyuncular tebrik etti, ellerini sikti.

Yazan: Sevgi YILDIZ (3-A)



MY FRIEND THE TINY BIRD

Once upon a time, a family lived in one of the village. This family had little daughters. This girl loves animals, helps them, provides
their needs, loves spending time with them. Their house has a huge garden. This garden has a place to stay for animals, places to play. She spent
almost all his time with her pet friends. In the garden; she was feeding cats, dogs, chickens and a lot more.




One day she and her family decided to have a picnic in the forest. They found a wounded bird on the ground looking for themselves in the forest.
They took the bird and returned home. She and her family covered the bird's wounds. They fed him. In this way, there is a connection between
the little girl and the bird. Time to time, the bird is healed and it's time to migrate. The little girl who's used to the baby bird is very upset she had
to leave her. Her family told her that he needed to go to hot places to continue the life of the bird.




Eventually they convinced their little girl. When they were all together they would go to the woods where they had found him and deliver it to
the sky, the little girl told him that he was waiting for him to come back when his little friend came back and they said goodbye. Days, months, seasons
changed, and summer came again. The little girl's eye was waiting on the way for her little friend to come back.




She woke up one morning with the sound of a bird singing on the side of the window. A little friend came back. The little girl who was
seeing this went out of her bed and went to see her little friend. The girl who was very happy to see her little friend come back picked her up, loved
her kisses. The bond between them strengthened, they always loved each other. They all lived together very happily.



ARKADASIM MINIiK Kus

Bir varmus bir yokmus. Evvel zaman i¢inde, kalbur saman i¢inde koyiin birinde bir aile yasarmis. Bu ailenin bir de kiigtik kizlar1 varmis. Bu
kiz hayvanlari ¢cok sever, onlara yardim eder, ihtiyag¢larini saglar, onlarla vakit ge¢irmeyi ¢ok severmis. Evlerinin kocaman bir bahgesi varmis. Bu
bahceye hayvan dostlar1 i¢in kalacak yerler, oyun oynayabilecegi alanlar hazirlarmis. Hemen hemen biitiin vaktini hayvan dostlariyla
geciriyormus. Bahgesinde; kediler, kopekler, tavuklar ve daha bir siirii hayvan besliyormus...

Bir giin ailesiyle birlikte ormanda piknik yapmaya karar vermisler. Ormana gelip kendileri igin yer bakarken yerde yarali bir kus bulmuslar.
Hemen kusu alip evlerine geri donmiisler. Ailesiyle birlikte kusun yaralarini sarmiglar. Onu besleyip sahip ¢ikmislar. Bu sayede kiiclik kiz ve kus
arasinda bir bag olusmus. Gel zaman git zaman kus iyilesmis ve go¢ zaman1 gelmis. Yavru kusa cok alisan kiiciik kiz ondan ayrilmas1 gerektigi
icin ¢ok lizgiinmiis. Ailesi kusun hayatina devam edebilmesi i¢cin bunun gerektigini sicak yerlere gitmesi gerektigini anlatmislar. ..

En sonunda kii¢iik kizlarini ikna etmisler. Hep birlikte onu bulduklar1 ormana gidip kusu gokyiiziine salacakken kii¢iik kiz minik dostuna
tekrar go¢ zamani geldiginde geri gelmesini onu bekledigini sdylemis ve bdylelikle vedalasmiglar. Aradan giinler, aylar gegmis, mevsimler
degismis ve yeniden yaz gelmis. Kii¢lik kizin gozii yollarda minik dostunun geri gelmesini bekliyormus. ..

Bir sabah penceresinin kenarinda 6ten kus sesiyle uyanmis. Bir de bakmis ki minik dostu geri gelmis. Bunu goren kiigiik kiz hemen
yatagindan firlayip minik dostunun yanina gitmis. Minik dostunun geri déndiigiine ¢cok sevinen kiz hemen kucagina almis, sevmis 6pmiis. Boylece
aralarinda ki bag kuvvetlenmis, birbirlerini hep ¢ok sevmisler. Hep birlikte ¢ok mutlu bir sekilde yasamaislar.



BEST GIFT

(This story created by special need children)

One day when he came to school, his teacher told them that mother's day was very close. Mustafa was a very emotional and
thoughtful child. Like every kid, he loved his mother. From that day on, he began to think about how to surprise his mother. He thought he
had to get the best gift in the world to make her happy.



He thought, he thought, he thought... But unfortunately he couldn't decide what kind of a beautiful gift he would get for his mother.
That day was over and he came home. She still thinks about the evening, which upset her. Then in the morning he went to school and asked his

friend Sibel to ask her opinion. As soon as he went to school, he went to
Sibel and said:

- - Good morning, Sibel, how are you?

- - Thank you, Mustafa. Good morning, | am fine, you?

- - I'm fine, but there's something | want you to help. For Mother's
Day, | want to get Mom the best gift in the world. What do you
think | can get her? He asked.

Sibel told him; I think all mothers like a cake with three layers of strawberries.
You can buy him a cake if you want.

Mustafa, could such a cake be the most beautiful gift in the world? He
thought.

Then he decided to think more. Thanking Sibel, he stepped away, and
at the next recess he asked Ensar, his friend, for his opinion. He sat on the
corner alone and he watching his friends and told him wanted to ask something
and he asked what he could get for her on the Mother’s Day.




Ensar told him; “I think you can buy a nice bag.

| bought my mother a purse last year and she was very happy. He thanked to
Ensar and went to his class. | think | should think more.

That evening, early in the evening he had fallen asleep, and in the dream at
night he saw her teacher. His teacher was a very loving person, she loved
children.

When Mustafa wake up in the morning, | could ask my teacher, I thought,
actually. As soon as he went to school, he went to his teacher.

- "Good morning, teacher, can I ask you something?"
- Teacher said, "Good morning Mustafa, of course you can ask."

- Mustafa said, My teacher, | would like to have a gift to my mother for
mother's day. But | want this to be the most beautiful gift in the world.
What do you think I can get to her?



His teacher talked with the same affectionate voice;

- "Have you been thinking about giving your mother the most
beautiful gift in the world for days?"

- In the most beautiful gift of mothers is their children and
they are most happy with the presence of their children.
You tell her how much you love her, and she becomes the
happiest mom in the world.

- Mustafa hugged his teacher and thanked her.

On his return from school that day, he saw a huge flying
balloon hanging in front of the stationery shop.

He decided to take it and write a letter to his mother, telling
him how much he loved him.

When her father came home in the evening, he talked to him
and asked for him help. He woke up early on Sunday. He went with
his father to buy the flying balloon and he received colored papers
for the letter he was going to write. When he was home, he wrote
the letter and hung it at the end of the balloon. He prepared this
beautiful surprise, quietly entering his mother's room, who was still
sleeping, left it to its bedside.




His mother woke, very happy and very happy when he saw the
beautiful gift on the bedside and read the letter.

He left the room immediately and hugged Mustafa. And thank him
to my beautiful son. She said “you are my most beautiful gift.”




EN GUZEL HEDIYE

Mustafa bir giin okula geldiginde 6gretmeni onlara anneler giiniiniin ¢ok yaklastigini sdyledi. Mustafa ¢ok duygusal ve diisiinceli bir ¢gocuktu.
Her cocuk gibi de annesini ¢ok severdi. O giinden itibaren annesine nasil bir siirpriz yapacagini diistinmeye basladi. Onu mutlu etmek i¢in
diinyanin en giizel hediyesini almas1 gerektigini diistindii

Diisiindii, diisiindi, diisiindii... Ama ne yazik ki bir tiirlii annesine alacagi o giizel hediyeye karar veremiyordu. O giin dersi bitti ve eve geldi.
Aksam hala diisinmeye devam ediyor, bu durum onu tiziiyordu. Sonra sabah okula gittiginde arkadas1 Sibel’e fikrini sormaya karar verdi.
Okula gider gitmez Sibel’in yanina gidip:

- Gilinaydin Sibel, nasilsin? Dedi. Sibel’de ona

- Tesekkiir ederim, Mustafa. Giinaydin sen nasilsin dedi.

- lyiyim bende ama senden yardimin1 istedigim bir sey var. Anneler giinii i¢in, anneme diinyanin en giizel hediyesini almak istiyorum.
Sence ona ne alabilirim? Dedi.

Sibel de ona; “Annen i¢in ii¢ katli kocaman, iizerinde ¢ileklerin oldugu bir pastadan, biitiin anneler hoslanir bence. Istersen ona bir pasta
alabilirsin” dedi.

Mustafa, acaba boyle bir pasta diinyanin en giizel hediyesi olabilir mi? Diye diisiindii.

Sonra biraz daha diisiinmeye karar verdi. Sibel’e tesekkiir ederek, uzaklasti, bir dahaki teneffiiste de arkadasi Ensar’a fikrini sormak istedi.
Bir késede tek basina oturmus arkadaslarini izleyen Ensar’in yanina gitti ve ona Ensar sana bir sey sormak istiyorum dedi ve annesine anneler
giinlinde ne alabilecegini sordu.

Ensar’da ona; “Giizel bir ¢anta alabilirsin bence. Ben anneme gecen yil bir ¢anta almistim ve o ¢ok mutlu olmustu.” dedi. Mustafa Ensar’a
da tesekkiir etti ve sinifina gitti. Biraz daha diistinmeliyim bence dedi.

O aksam, erkenden uyuya kalmis ve gece rilyasinda 6gretmenini gdrmiistii. Ogretmeni ¢ok sevecen bir insandi, cocuklari ¢ok severdi.



Mustafa sabah uyaninca Pinar 6gretmenime de fikrini sorabilirim aslinda diye diisiindii. Okula gider gitmez 6gretmeninin yanina gidip;

“Giinaydin 6gretmenim size bir sey sorabilir miyim?” dedi.

- Ogretmeni de “Giinaydin Mustafa tabi ki sorabilirsin” dedi

- Mustafa da “Ogretmenim anneler giinii icin anneme bir hediye almak istiyorum. Ama bunun diinyanin en giizel hediyesi olmasini
istiyorum. Sizce ona ne alabilirim?” dedi.

Ogretmeni yine o sevecen tavri ve ses tonuyla;

“Sen giinlerdir annene diinyanin en giizel hediyesini vermek i¢in mi diisiiniiyorsun?”” dedi.

“Annelerin en giizel armagani ¢ocuklaridir ve onlar en ¢ok ¢ocuklarinin varlig ile mutlu olur. Sen ona, onu ne kadar ¢cok
sevdigini sdylesen bile o diinyanin en mutlu annesi olur” dedi.

- Mustafa 6gretmenine sarildi ve tesekkiir etti.

O giin okuldan donerken, kirtasiye diikkanimin oniinde asili olan kocaman bir ugan balon
gordii. O an onu almaya ve annesine onu ne kadar ¢cok sevdigini anlatan bir mektup yazmaya
karar verdi.

Aksam babasi1 eve geldiginde onunla konusup yardimini istedi. O Pazar giinii erkenden uyandi.
Babasiyla birlikte o ugan balonu almaya gitti ve birde yazacagi mektup icin renkli kagitlar
aldi. Eve gelince mektubu yazip, balonun ucuna asti. Hazirladig1 bu giizel siirprizi, hala
uyuyor olan annesinin odasina sessizce girip, basucuna biraktl. Annesi uyandi, basucunda Ki
giizel hediyeyi goriince ve agip mektubu da okuyunca ¢ok mutlu oldu ve ¢ok da duygulandi.

Hemen odadan ¢ikip, Mustafa’ya sarildi. Ve ona “Benim giizel oglum tesekkiir ederim. Sen
benim en giizel hediyemsin” dedi.




THE FARMER AND HIS SONS

A

Once upon a time, there was a village within the beautiful village in the greenery. An old farmer and his two sons lived in this
village. This farmer also had a stubborn goat. This farmer loved this goat. He took the goat every day to graze a son. One day, they went
to graze the goat again. It was the eldest boy. The old farmer advised his older son very much. “My son, this goat is very valuable to me.
Give him some of the finest herbs. Take them to most greenery places. Feed your stomach*



His son said;

- "Don't worry, Daddy." He took the goat in front of him. He found the
most beautiful grasses. He grazed the goat. He asked the goat. Is your
stomach saturated?

. Goat:
J
- Ohhh, we ate too. My stomach is stuffed. He said we can go now




They came home in the evening. The Old Farmer asks his son. Did you feed the goat? His son

said;
- Yes, Daddy.
The father didn't believe in the boy. He asked the goat. Our stubborn goat started to lie. “Ahh Ahh! I've been walking around the mountain
all day. I don't even put a bite in my mouth. I'm going to die of starvation.” The father believed the goat. He's upset about this. He went
right back to his eldest son. He's mad at him. He fired the house.




He called your little boy the next day. He said the same thing to him. The little boy took the goat to the most beautiful pastures and the
beautiful greenery. Goat's belly fed a nice. He asked the goat.” Is your stomach full?” Our goat said,Yes.

They came home in the evening. The father asked the little boy. Did you feed the goat? "Yes, Daddy," he said. The father

did not believe his little son. Go to the goat. He asked the goat.” Is your stomach full?”
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“Ah Ah! I'm dying of my pain. He took me around empty-handed. My feet swelled from fatigue.” the goat said.

Dad's very upset about this. He went to the little boy. He's pissed. He fired him. There's no one to graze the goat anymore. The next day he
took the goat to graze. He fed his stomach. They came home in the evening. He asked the goat. “Are you full?”” The goat lied again. “You
made me walk all day. I didn't put a single leaf in my mouth.” That's when the farmer understood his mistake. He knew the goat was lying.
He regretted it. He started crying. He got angry to goat. He cut his feathers with scissors. He kicked the goat out of the house. He went right

back to his two sons. He apologized to his boys. He wanted them to come home. 2 boys and the old farmer returned home. After that day
they lived happily.



CIFTCi iLE OGULLARI

Evvel zaman i¢inde kalbur saman i¢inde ¢ok giizel yesilliklerin i¢cinde bir kdy varmis. Bu kdyde yash bir ¢ift¢i ile 2 oglu yasarmis. Bu
ciftcinin bir de inat¢1 mi1 inatg1 bir kegisi varmis. Bu ¢iftei bu kegiyi ¢ok seviyormus. Keciyi her giin bir oglu otlatmaya gotiirliyormus.
Giinlerden bir giin yine sira ile keciyi otlamaya gitmisler. Sira en biiylik oglandaymais. Yash ciftci biiyiik ogluna ¢ok ¢ok nasihat
etmis. “Aman oglum bu ke¢i benim i¢in ¢ok degerli. Ona en giizel otlardan yedir. En yesillik yerlere gotiir. Karnini iyice doyur.”
Demis.

Biiyiik oglan;
- “Sen hi¢ merak etme babacigim” demis

Keciyi almig Oniine diigmiis yola. Dag tepe diiz gitmis. En giizel otlar1 bulmus. Keciyi bir giizel otlatmis. Kegiye sormus. Ke¢i karnin doydu
mu?

Keci:
- Ohhh ¢ok yedik. Karnim tika basa doydu. Tamam artik gidebiliriz demis.
Aksam olmus eve gelmisler. Ihtiyar Cift¢i ogluna sormus. Keginin karnin1 doyurdun mu? Biiyiik oglan;
- Doyurdum babacigim demis
Baba oglana inanmamis. Kec¢iye sormus. Bizim inat¢1 keci baglamis yalan sdylemeye.
“Ahh Ahh! Biitlin giin beni dag tepe dolastirdi. A§zima bir lokma bile ot koymadim. Ag¢liktan 6lece§im” demis.
Baba kec¢iye inanmis. Bu duruma ¢ok {iziilmiis. Hemen biiylik oglunun yanina gitmis. Ona ¢ok kizmis. Evden kovmus.

Ertesi giin kii¢iik oglunu yanina ¢agirmis. Ayni seyleri ona da sdylemis. Kiigiik oglan keciyi aldig1 gibi en giizel otlaklara, ne giizel yesilliklere
gbtiirmiis. Keginin karnini bir giizel doyurmus. Kegiye sormus.” Keci karnin doydu mu?”. Bizim keg¢i “oh demis karnint ovmus” “Cok
doymus” demis.

Aksam eve gelmisler. Baba kii¢iik oglana sormus. Keg¢inin karnint doyurdun mu? “Evet babacigim” demis.



Baba kiiciik ogluna da inanmamis. Gitmis kecinin yanina. Kegiye sormus. Ke¢i karnin doydu mu?
Ah Ah! Demis sorma acimdan 6liiyorum. Beni bos bos gezdirdi. Yorgunluktan ayaklarim sisti. Demis.

Baba bu duruma ¢ok iiziilmiis. Kiiclik oglanin yanina gitmis. Cok kizmis. Onu da kovmus. Artik keciyi otlatacak kimse kalmamais. Ertesi giin
kendisi keciyi otlatmaya gotiirmiis. Karnini 1iyice doyurmus. Aksam olunca eve gelmisler. Kegiye

sormus. Doydun mu? Diye. Keci yine yalan sdylemis. Beni biitiin giin dolastirdin. Agzima tek yaprak bile koymadim demis.

Iste o zaman ¢iftci hatasini anlamis. Keginin yalan sdyledigini anlamis. Pisman olmus. Aglamaya baslamis. Kegiye ¢ok

kizmis. Makasla tiiylerini kesmis. Kec¢iyi evden kovmus. Hemen iki oglunun yanina gitmis. Oglanlarindan 6ziir dilemis. Eve donmelerini
istemis. 2 oglan ve yasl ¢iftci evlerine donmiisler. O glinden sonra mutlu mesut yasamaislar.
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THE THREE LITTLE KITTENS

Once upon a time there were three good friends, Boriska, Hanna and Zora. All of them were going to kindergarden and what was common is
them was that they all loved kittens. All of them had toy kittens. One was called Mirci, the other was called Cirmos and the third was called
Bolyhos. All three were different colours, white, grey and red.

On a lovely summer day the girls went for a trip to the
woods, and they took their toy kittens with them in their
backpacks. When they arrived to the trail something
magical happened. The three curious little kittens became
alive and they jumped out of the backpacks. The three
friends didn’t believe their eyes. "Oh, let's catch them"-
they shouted surprised. But by the time they looked
around the little cheeky kittens have disappeared into the
bushes. But not just any bushes, they were raspberry
bushes, where a little bear was eating raspberries. "Do you
raspberries?"- asked Brumi, the bear. The three little
Kittens couldn't even answer, because they were so
surprised. "Ok then, come with me, let me invite you all to
cave!"-said the friendly bear, and the little Kittens happily
followed the big bear.




Meanwhile, Boriska, Hanna, and Zora were looking for their lost
little kittens.When they found the footprints on the ground they felt
relieved, but suddenly the footprints disappeared. What could have
happened?

It was because the the little bear was so happy for the kittens, that he
made sumersaults, and the kittens followed him.

They reached the cave, went in and they started eating, when
suddenly they heard some noises from outside.

"Who can it be?"-asked Bolyhos

"I don’t know, but I'm very scared"-answered Cirmos

"Maybe it't a stray dog"

"Don’t be afraid my little friends, | will defend you"- the bear was
trying to calm them down
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It wasn't a dog, the three girls were there in search of
their little kittens.

"Mirci, Cirmos, Bolyhos, where are you?"

"Meow, meow, we are here!"-answered the little stray
cats

It was really dark in the cave, but fortunately Boriska = s M

had a torch in her bag, so they weren't afraid in the |
dark. When the finally found each other, they kissed
and cuddled.
Zora held her kitten gently. "Naughty, naughty Mirci,
why did you run away from me in the woods?"

Mirci was a bit ashamed.

"I'm so sorry, | just wanted to discover the world a bit
more, and guess what | found a new friend, a friendly
little bear."

They said farewell to the bear and promised him that
they will visit him again one day in his cave.

As the three little kitten were put back to the girl's
backpack they changed back into toy cats.




As it was getting darker and darker, the three little
friends decided to walk back home holding hands.
On the way back they were talking about how
interesting day they spent together. Their friendship
grew even stronger, because the search for the
kittens was a wonderful experience. The girls said
goodbye and before bedtime they had a peek in their
backpacks to see how the kittens are. The fluffy
little cats were already fast asleep peacefully. Now
the girls could drift to sleep too.

The end.




A harom kiscica

Egyszer volt hol nem volt, volt egyszer harom o6 barat, Boriska, Hanna és Zora. Még 6vodasok voltak és abban hasonlitottak
egymashoz, hogy nagyon szerették a kiscicakat. Mind a harmuknak volt egy- egy pliiss cicaja. Az egyiket Mircinek, a masikat Cirmosnak, a
harmadikat Bolyhosnak hivtdk. Mind a harom kiilonb6z6 szinti volt, fehér, sziirke és voros.

Egy szép nyari napon kirandulni mentek a gyerekek az erddbe. A kis jatékukat is magukkal vitték a hatizsakjukban. Amikor kiértek az
erdei 6svényre, egy varazslatos dolog tortént. A harom kivancsi kis cica kiugrott a hatizsakbol, és abban a pillanatban, hogy foldet értek,
mind a harom egy igazi, eleven cicava valtozott. A harom j6 barat kislany nem hitt a szemének, meglepetten felkialtottak: Jaj, fogjuk meg
6ket!” De mire szétnéztek, addigra a kis huncutok mar el is tiintek egy bokorban. De nem akarmilyen bokorban, egy malnabokorban, ahol
éppen egy kis mackd eszegette a malnat. ,,Szeretitek a méalnat?” — kérdezte Brumi medve. A harom kis allat meg sem tudott sz6lalni a
meglepetéstol.

,,Akkor gyertek velem, meghivlak benneteket a barlangomba!”- mondta baratsagosan. Es 6k boldogan kévették a nagy macit.

Ekoézben Boriska, Hanna és Zora is nagyon keresték az elveszett kiscicajukat. Amikor megtalaltak a labnyomukat a f6ldon, akkor
megnyugodtak, és egymas mogott haladtak a nyomokat kdvetve. De egyszer csak eltlintek a nyomok, vajon mi torténhetett?

Ez azért tortént, mert a kis macko annyira megoriilt a cica baratainak, hogy 6romében bukfencet vetett, és a cicdk is kovették példajat. A
barlanghoz értek, és bent elkezdtek falatozni, amikor hangokat hallottak kintrdl.

,,Ki lehet az?”- kérdezte Bolyhos. ,,Nem tudom, de én nagyon félek!”- valaszolta Cirmos. ,,Lehet, hogy egy eltévedt kutya. ,,Ne féljetek kis
barataim, mert én, meg tudlak védeni benneteket!”’- nyugtatta meg ket a maci baratjuk.

Nem a kutya hangjat hallottak, hanem a harom kis cica gazd4ja ért a barlang bejaratdhoz: ,,Mirci, Cirmi, Bolyhos, hol vagytok?”

»Miau, Miau, itt vagyunk!- valaszoltak a kis csavargok. A barlangban sotét volt, de szerencsére Boriskanak volt zseblampaja a hatizsakban,
igy nem féltek a sotétben. Amikor talalkoztak, megolelték €s megpusziltdk egymast.

Zora gyengéden magahoz fogta a kiscicajat: ,,Ejnye, ejnye Mirci, miért futottal el eldlem az erd6ben?”

Mirci kicsit elszégyellte magat: ,,Ne haragudj kis gazdam, csak vilagot akartam latni, és képzeld kézben 0j baratot is talaltam. Egy kedves kis
mackot.”

Elbucstztak a baratsagos kis mackotol, és megigérték neki, hogy maskor is meglatogatjak 6t a barlangban.



A harom kiscica Ujra visszakertilt a hatizsakba. Abban a pillanatban visszavaltoztak megint harom pliiss cicava.

Mivel sététedet, ezért a harom jo barat kézen fogva elindult hazafelé. Utkdzben arrdl beszélgettek, hogy milyen érdekes dolgok torténtek
veliik a kirandulason.
A baratsaguk még szorosabb lett, mert a kiscicak k6zos keresése nagy ¢lmény volt.

A kislanyok elbucstztak egymastol és este lefekvés elétt még utoljara bekukkantottak a hatizsakjukba, hogy megnézzék, meg vannak- e a Kis
kedvencek. Lattak, hogy a kis szérmokok mar szunydkalnak, békésen aludnak. Most mar 6k is nyugodtan elaludtak.

Itt a vége, fuss el véle!



THE MYSTERIOUS SUITCASE

Once upon a time in the land of Youcan'tfind, there was a
forest near village.

This forest was so small that you had to search it on

the map

with a magnifing glass. But despite it's tininess, it

was one of the most beautiful forest of all

Youcan'tfind. The sun always shined through the
canopy, the ground was full of all kinds of different
gorgeous flowers and the grass was so rich, it

looked like a huge green carpet.

In this forest lived five good friends. Misu the
bear, Nutty the squirrel, Cookie the cat, Thumper
the rabbit, and Cincin the mouse. These animals
knew each other very well, and were each others
playmate in games like hide-and-seek in the woods,
sliding from branches and tig, where they playfully
tried to catch each other.

One day, big whoolie clouds appeared on the sky
above the forest and flew right in front of the
smiling sun, cover it's bright, warm beams. The
branches of the trees began dancing in the wind and
all the leaves fall to the ground, covering the green
grass and colorful flowers.

- Brrr, I'm cold! - said Cincin.

- Autumn is coming. We have to get out our warm furs from the closet! - said Thumper.
- And there's not much time after autumn and it will be winter soon!

We should start to gather our dinner for the cold days! - said Nutty.

- Oh don't be in such a hurry! - said Cookie.

We have plenty of time to do that! Let's just play some more!

- Besides, it's easier to hide under the fallen leaves now!

—said Thumper.




- | feel a little tired. - said Misu. I think I'm just going
back to my cave, have my dinner and go for a big sleep.

The days gone by with cheerful laughter, playful
sillyness but the weather went colder every day and
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none of the playing animals gathered food
for themselves. The next morning,
something strange happened. When the
friends looked out of their bedrooms
windows, they all saw that the flowers are
gone, the green grass is gone and even the
fallen leaves were buried in thick white
snow. Winter has arrived, so they each
pulled on their warm fur.-1 told you that
winter is coming! - said Nutty.

- We should have listened to you! - said
Cincin in a sad voice.

- This is all your fault, Cookie! If you don't
encourage us for more playing, we now
would have food for ourselves! — said
Thumper.

- I'm very sorry about this! But since we
were having such a good time, we didn't
notice how fast the time flows. — said
Cookie.

- | think we should go for a walk, maybe
there's still something left we can find and eat. — said Nutty.

They walked and walked in the thick cold white snow but the hardly found anything. The animals were hungry and tired but kept searching
for something to eat. The clock went past noon when Cookie saw a big dark thing in the near distance.
- What can this be? - asked Nutty.



- Did any of you seen anything liked this before?
—asked Cookie.
- Could this be a trunk of a tree? — said Thumper.

- Or someone's home? But who lives here then? — asked Cincin.

- Come on, let's find out! — said Cookie.

- I'm to scared to go closer! What if a fox lives in there? - said Thumper.

- Don't worry Thumper! I will protect you!- said Cincin.

- First, let's just wait a bit and see if there's any movement in it! — suggest Nutty.

They examined the dark thing from behind the bushes, from the top of the trees but the suitcase didn't move.

- 1 don't think anyone lives here, let's look at it closer! — said Cookie.

- This is not a house, it doesn't have any door or windows! — said Nultty.

- But why is there a lock on the side of it? — asked Cincin.

- I don't know, let's try to open it! — suggest Cookie.

- | can't reach it, it's to high for me. — said Nutty. Thumper, you can jump! Why don't you try?

- It's to high even for me. — said Thumper.

- You know what? Let's stand upon each others back, maybe we will be tall enough! — suggest Cookie.

On Thumpers back there was Cookie, on Cookies back was Nutty, and Cincin clmbed on top of Nutty back.
- Quick Cincin, open it fast! We can't stand like this for much longer! - said Thumper.

Poor Thumper who was at the bottom was the first one who felt tired. The tower started to lean. First to the left, then to the right towards the
suitcase. Just before they all fell in the snow, the top of the suitcase opened. Everyone was on the ground excpet Cincin, who was holding on
to the lock.

- Look at all the good stuff in here! There's nuts for Nutty, carrotts for Thumper, fishes for Cookie and even cheese form me! — said Cincin.
- But who collected all this food? — asked Nultty.

Suddenly, the friends saw Misu's cave behind the trees.

- Misu! It was probably Misu! He got this all for us before he went home to sleep! — said Thumper.



- What a good friend Misu is! — said Cincin.

- And we were so bad to him. We just played and didn't even realize that we haven't seen him for days. — said Cookie.

- How should we gratitude his kindness? — asked Nutty.

- | think we should bring some of these goodies for him. —
suggest Thumper.

- Good idea! He will must be hungry after he wakes up, and
there's still plenty for us! — asked Cookie.

The four good friends went to the cave where Misu slept.
Everyone placed a small amount of their food to the cave's
entrance.

The sun slowly took over the clouds, and warm beams of |
light started to shine through the canopy. The animals put |
away thier warm fur and changed it to lighter ones. When |
Misu woke up from he's long winter sleep, he came out of |
his cave smiling. He saw that his friends found his present, |
and also didn't forget about him.

And what happened to the suitcase? After this, in every
autumn everybody put a bit of his meal in the suitcase.
They spent the rest of the time counting the days to winter. Nobody has forgot to collect dinner for themselves. Everyone has put something in
the ,,suitcase of friendship,, if anyone would need something. And the five friends lived happly ever after.



A REJTELYES BOROND

Egyszer volt, hol nem volt ,,Nekeresd” orszag egy kis varosaban, annak is a legszélén volt egy erdd. Ez az erdd olyan Kicsi volt, hogy a
térképen is nagyitoval kellett keresni, de annal gyonyoriibb volt. A fak f6l6tt mindig siitott a nap, szines virdgok szazai nyiltak a dus fii
kozott. Itt elt Misu a medve, Mogyi a mokus, Siiti a cica, Pamacs a nyuszi és Cincin az egérke. Az itt €10 allatok jol ismerték egymast. Sokat
jatszottak egyiitt. Bujocskaztak a fak, bokrok tovében, kergetdztek a viragok a kozott, csuszdaztak a gallyakon. Egyik délutan a fak folott
mosolygo napocskat hatalmas, fehér felhok takartak el. A fak agai gyors tdncot kezdtek jarni €s a levelek pillanatok alatt beteritették a viragos
foldet.

- Jujj, de hideg lett! Nagyon fazom. — mondta az Cincin.

- Itt van az 6sz, lassan el6 kell venniink a szekrénybdl a vastagabb bundankat. — mondta Pamacs.

- Osz utan pedig gyorsan itt a tél. El kellene kezdeniink 6sszegytijteni a vacsoranak valot. — mondta Mogyi, a mokus.

- Ugyan mar, miért siettek? — mondta Siiti, a cica. Van még elég idonk a gyljtogetésre. Inkabb jatszunk még egy kicsit!
- Igazad van! Jatszunk btjocskat! A lehullott levelek alatt jobban el lehet bujni. — mondta Pamacs.

- En mar elfaradtam. — mondta Misu a medve.

Haza megyek a barlangomba, megeszem a vacsoramat és

alszok egy nagyot.

Vidamsaggal, jatékkal teltek a napok.

Az 1d6 azonban egyre hidegebb lett €s egyik allat sem gytijtott

maganak élelmet.

Egyik reggel mikor az allatok kinéztek szobdjuk ablakan tdtva maradt a szajuk.

Hatalmas hé szényeg boritotta el az erdd talajat. [jedten kaptak magukra vastag bundajukat.

- Ugye megmondtam, hogy 6sz utan gyorsan itt a té€l! — mondta Mogyi, a mokus.

- Hallgatnunk kellett volna Rad! — mondta szomortan Cincin.

- Ez mind a te hibad, Siiti! Ha nem mondod, hogy jatszunk még, akkor lenne mit enniink a télen. — mondta Pamacs.

- Sajnalom! Ne haragudjatok! De olyan jot jatszottunk egylitt és olyan gyorsan elment az id6. Inkabb talaljunk ki valamit. Mit csindljunk? —
mondta Siiti.

- Szerintem menjiink, sétaljunk egyet az erdoben. Hatha talalunk még par jo falatot! — mondta Mogyi.

De hidba jartak be szinte az egész erddt, egy szem mogyorot sem talaltak.

Ahogy mentek, mendegéltek, egyszer csak egy hatalmas borondre bukkantak. Az allatkék kivancsian szaglasztak korbe.
- Mi lehet ez? - kérdezte félve Mogyi.



- Ti lattatok mar ilyet? — kérdezte Siiti.

- Ez talan egy fanak a térzse? — kérdezte Pamacs.

- Vagy valakinek a haza? De akkor ki lakhat itt? — kérdezte Cincin.

- Gyertek, nézziik meg kozelebbrdl. — mondta Siiti.

- En nem merek, félek. — mondta a nyuszi.

Mi van, ha egy roka rejtézkodik benne?

- Ne félj Pamacs, majd én megvédelek! - mondta az egérke.

- El6szor figyeljiik meg, aztan nézziik meg kozelebbrdl - javasolta Mogyi.

Megnézték a bokrok mdogiil, a fa tetejérdl, figyelték orakon at,

de a bérond nem mozdult.

- Szerintem nem lakik itt senki.

Menjiink, nézziik meg kdzelebbrol! — mondta Siiti.

- Ez nem is egy hazik6! Nincsen se ablaka, se ajtaja. — mondta Mogyi.

- De akkor miért van zar az oldalan? — kérdezte Cincin.

- Nem tudom, prébaljuk meg kinyitni! - mondta Siiti.

- Nem érem el, tal magasan van! — mondta Mogyi. Pamacs, te nagyot tudsz ugrani. Prébald meg Te kinyitni.
- Még én sem érem el. — mondta Pamacs.

- Tudjatok, mit? Alljunk egymas hatara, hatha gy mar elérjiik. — javasolta Siiti.

Pamacs hatara 4ll Siiti, Siiti hatara Mogyi, Mogyi hatara Cincin. Az egérke elforditotta a zarat, az ajtdo azonban nem nyilt ki.
- Gyorsan Egérke, nyisd ki, mar nem tudlak sokaig tartani titeket! — mondta Pamacs.

Szegény Pamacs, aki legalul volt elfaradt a sok allat tartasaban. Elkezdett ingadozni az allat piramis. Ddltek el6szor jobbra, majd balra a
b6rond felé. Mar éppen mind leestek egymas hatarol, mikor a borénd teteje egyszer csak kinyilt. Mindenki a hoba esett, kivéve egérkét. O a
zarba kapaszkodott.

- Nézzétek csak mennyi finomsag! Van benne Mogyi neked sok did, makk és mogyoro.
Pamacs Neked is van répa vacsorara! — mondta Cincin.
- Nézzétek csak mennyi hal, a kedvencem. — mondta Siiti.



Cincin te pedig sajtot talalsz.
- Ki gytijthette ezt mind 6ssze? — kérdezte Mogyi.

Ekkor az allatok a fak agai kozott megpillantottdk Misu barlangjat.

- Misu! Biztos Misu gytjtotte 6ssze nekiink mieldtt elment a barlangjaba aludni! —
mondta Pamacs.

- Milyen kedves barat Misu! — mondta Cincin.

- Mi pedig milyen rossz baratjai vagyunk. Mar napok 6ta nem talalkoztunk vele. A
nagy jatékban el is feledkeztiink réla. — mondta Siiti.

- Hogy hélaljuk meg neki a kedvességét? — kérdezte Mogyi.

- Tudjatok mit? Vigylink ebbdl a sok finomsagbol neki is. — Pamacs.

- Ez jo otlet! Biztos éhes lesz, ha felébred téli almabol. Nekiink pedig igy is rengeteg
marad. — mondta Siiti.

Elindult a négy j6 barat Misu barlangjahoz. Mindenki a maga vacsordjabol letett egy
keveset a barlang bejarata elé.

A fak lombjai k6zott hamarosan ijra mosolyogni kezdett a nap. Az allatok eltették vastag téli bundajukat €s vékonyabb ruhat vettek magukra.
Misu mikor felébredt hosszu téli almabol, mosolyogva 1épett ki barlangja ajtajan. Latta, hogy a baratai megtalaltdk ajandékat és rola sem
feledkeztek meg.

Es hogy mi lett a béronddel? Ezutan minden évszak elétt 6sszegyiiltek koriildtte az allatok. Mindenki vitt a sajat vacsorajabol. Egyiitt
szamoltak a napokat a tél kezdetéig. Ezutan senki sem feledkezett meg a vacsordjanak gytijtésérdl. Mindenki hagyott valamit a ,,baratsag
boérondbe” hatha valakinek sziiksége lesz ra.

Es még maig is nagyon jo baratok, ha azota meg nem haltak.

THE BACKPACK OF FRIENDSHIP

Once upon a time there was Mother Duck with her children: Arpi, Karcsi and Cséri. They were joyfully swimming in a little pond together
when a great storm suddenly popped by. The cloud went closer and closer to the ducks and said:



- Hello, I'm the Storm Cloud, you don’t need to be afraid, I just came to ask
something from you. Can you tell the Sun please not to hurt me, because | am still
very little and he gives me the creeps.

- Absolutely — answered Mother Duck, and the duck family started looking for the
Sun and as they left the storm further and further, they found him eventually.

- Hi Sun — said the duck family — imagine we met Storm Cloud on our way back to
home and he asked us to transfer a very important message to you. The Storm Cloud
would like you to ask not to hurt him.

The Sun was very surprised, since he had no idea at all that Storm Cloud could 7 R
have been frightened by him, after all he was afriad of Storm Clould way more. So = amEmEES S, ONEEE =S ﬁ
then the Sun quickly called out the Storm Cloud. o ; ~~

Ui
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- Come here Storm Cloud! I promise I won’t hurt you. The Storm Cloud didn’t dare to come forward but as he heard the friendly request of the
Sun more and more, he eventually came out. The Sun went by him and said:
You know what Little Cloud, let’s be friends from today! The Cloud was very

S
happy for this and immediately thanked the duck family for their help.

The duck family proceeded their journey and met a little girl called Fanni.
She was very upset, because she lost her best friend, a frog. The duck family
quickly offered their assistance and dived underwater to find the lost frog.
Sadly, they couldn’t manage to find it for a long time, tough, Arpi, the
breavest duck amongst all, spotted out the frog whose leg was stuck between
two big pebbles. Arpi saved the little frog by pushing the pebbles away with
this beak.

They rapidly swam by the surface of the pond where the little girl had been
already waiting for them. She hugged her beloved frog and told it that her
family will come by the pond so they could meet with it. It didn’t take long
for the father, mother and little sister to arrive. When Fanni’s family arrived, Pannika accidently dropped the backpack into the pond. The
backpack quickly submerged. Pannika became sad, but father and mother comforted her.



The duck family instantly rushed after the backpack and started swimming down.

They went so deep they couldn’t even see Pannika, Fanni, father and mother. Suddenly the Sun was covered by the clouds. A heavy storm was
approaching.

Mother Duck called her youngest duck, Cséri because she didn’t
recognize the stormclouds. As they ran away from the storm, they
encountered an old man who headed towards them on his boat.

When the old man noticed them he greeted Mother Duck like this:

- Good day Mother Duck. Why are you running?

- Good day to you as well. We are running from the storm. Haven’t you
seen my youngest duck? She’s name is Csori. — said Mother Duck.

The old man gave a big smile and said:

- | have seen her indeed, moreever, | took her to my boat as she was so
shocked.

Mother Duck was very happy when she noticed Csdrike. The old man
7 carefully lifted up the little duck and put her into the water near her mother
N and siblings.

- Thank you very much for finding my youngest duck.
The little duck’s siblings felt happy too.
Meanwhile, the stormclouds disappeared from the sky and the Sun started to
shine.
- Look what I found in the lake!
The old man showed the ducks that it was a wet backpack.
The duck family swam forward and the old man took the backpack to home to dry it.
When he took it home, his family had already waiting for him and they were so surprised by the backpack.




In the beginning of the summer, the family went for a hike by the bank of the little pond. They took sandwitches with themselves, and they
took them into the backpack which was found in that pond.

Summer came and the family went for a hike by the lakeside. The family had their meal with the duck family.

Imagine that I also went by that friendly pond and met the little duck family, who became really big by now. | brought my dear friend and my
favourite backpack Then I took out a big slice of bread from the backpack and fed the

ducks.

A BARATSAG HATIZSAKJA

Egyszer volt, hol nem volt, volt egyszer egy kacsa mama és a gyermekei: Arpi, Karcsi és Cséri. Vidaman uszkaltak a kicsi toban, de
egyszer csak jott a vihar. A viharfelhd azonban egyre kdzelebb ment a kacsdkhoz és megszoélitotta a kacsa csalddot és azt mondta nekik
- Sziasztok én vagyok a viharfelhd, ne féljetek télem, azért jottem, hogy megkérjelek titeket valamire! Megmondanatok a napocskdnak, hogy
ne bantson engem, mert még nagyon kicsi vagyok ¢€s félek tole!
- Persze, valaszolta a kacsa mama. Azzal elindultak a napocska fel¢, ahogy egyre tavolabb értek a viharfelh6tdl, meglattdk a napocskat.
- Napocska! Szoélitottak meg a kacsak, képzeld el, hogy utkézben talalkoztunk a felhdvel és azt kérte toliink, hogy adjunk at neked egy nagyon
fontos tlizenetet. A kis felhd azt szeretné, hogy te ne bantsd 6t!
- A napocska nagyon meglepddott, hiszen eszébe sem jutott addig, hogy a viharfelhd félhet tdle, hiszen sokkal inkabb félt téle a napocska.
Gyorsan el6 1s hivta a felhot!
- Felh6 gyere eld, ne félj télem igérem nem bantalak! A felhd, sokaig nem mert el6bujni, de aztan egyre tobbszor hallotta a napocska kedves
kérését és eldmerészkedett. Majd a napocska oda ment hozza, és azt mondta tudod mit felhdcske, legyiink matol baratok! A felhé nagyon
boldog volt, hogy ezt kérte téle a nap, €s rogton megkoszonte a kacsa csaladnak, hogy segitettek neki.

Ment mendegélt tovabb a kacsa csalad ¢és talalkoztak egy kislannyal, akit Fanninak hivtak. Nagyon szomoru volt, mert nem talalta a
legkedvesebb baratjat, a békat. A kacsdk azonnal segitségére siettek és lebuktak a viz ala, hogy megkeressék az elveszett békat. Sajnos sokaig
nem talaltak, Arpi kacsa volt a legbatrabb koziiliik és egészen a t6 aljaig meriilt, amikor is észrevette a békat, akinek az egyik ldba beszorult
két kavics kozé. Arpi kacsa a csérével eltolta a kavicsot és ezzel megmentette a kisbékat.

Gyorsan felusztak a t6 felszinére, ahol mar varta dket a kislany. Megdlelte a béka komat ¢és elmesélte neki, hogy ma az egész csaladja eljon a
topartra, hogy megismerkedhessenek vele. Hamarosan megérkezett apa, anya ¢és Fanni kistestvére. Amikor oda értek véletleniil a toba ejtette
Pannika a hatizsakot. A hatizsak hamar elmeriilt. Pannika szomoru lett, de apa és anya megvigasztalta.



A kacsa csalad azonnal az elmeriilt és a hatizsak utan Gszott. Mar nagyon messzire usztak, Pannikat, Fannit és Apat, Anyat sehol se lattak.
Egyszer csak, felhOk takartak el a napot, kozeledett a vihar.

Kacsamama hivta a legkisebb kacsajat, CsOrit, mert 6 nem vette észre a viharfelhdket.

Ahogy igy menekiiltek a vihar el6l, talalkoztak egy bacsival, aki csonakon haladt feléjiik.

Amikor a bacsi €szrevette Oket, megszolitotta a kacsamamat:

- J6 napot kivanok kacsamama! Mi el6l menekiiltok?

- J6 napot kivanok! A viharfelhdk el6l menekiiliink. Nem lattad a legkisebb kiskacsamat? Csérinek hivjak. — Mondta a kacsa mama.
A bacsi mosolygott és azt mondta:

- De bizony lattam, felvettem ide a csdbnakomba, mert szegényke nagyon meg volt ijedve.

Kacsa mama nagyon boldog volt, mikor meglatta Csorikét. A bacsi dvatosan felemelte a kis kacsat és visszatette a vizbe, az anyukajahoz és a
testvéreihez.

- K6szonom szépen, hogy megtalaltad a legkisebb kacsamat.

A kis kacsa testvérei is nagyon oriiltek.

Ko6zben a viharfelhdk eltlintek az égrol és ragyogva siitott a napocska.

- Nézzétek csak, mit horgasztam ki nemrégen a tobol!

Megmutatta nekik, egy hatizsak volt, csurom vizes hatizsak.

A kacsa csalad tovabb uszott, a bacsi pedig hazavitte a hatizsakot, gondolta, megszaritja.

Hazavitte, otthon mar varta a bacsit a csaladja, akik nagyon oriiltek a hatizsaknak, mert olyan nagyon tetszett nekik.
Amikor bekdszontott a nyar, a csalad elment kirandulni a kis t6 partjara. Szendvicseket is vittek magukkal, a hatizsakba tették, amit az apuka a
folyobol horgaszott ki. Es a folyoparton egyiitt eszegetett beldle a csalad, madarak és a kis kacsa csalad.

Képzeljétek az ota én is jartam annal a baratsagos tonal és talalkoztam a kis kacsa csaladdal, akik mara mar igazan nagyok lettek. Magammal
vittem kedves baratom ¢és a kedvenc hatizsdkomat. Majd eldvettem egy nagy szelet kenyeret és megetettem vele a kacsékat.



SARA BECOMES KINDERGARTNER

On a sunny spring morning the children arrived cheerful to the kindergarten. &= "5 4=
They all were eager to play again together. After a short time, the the : '
»Halacska,, group became loud from the joy of the little members. The
smaller boys played with toy trains, the older ones bulit planes from lego = i
blocks. The younger grils made breakfast in the toy kitchen for their dolls * ‘5'
and the elder girls were doing their favourite activity, drawing.

Suddenly, a mother and her little daughter arrived to the classrom. The slim,
brown eyed, brown skin little girl with kind face, dressed in cheap clothes |
stood scared behind her mother, who kindly greeted the teacher. The teacher | ;.
greeted them the same.

-Good morning! Welcome to the ,, Halacska,, group! I am very happy to
have you here! You must be Sara, your mother told alot about you! My name i}

is Kata néni, the teacher of the group. Come, I’ll show you around. There’s
plenty of toys for you to play with and your new schoolmates are very friendly! Sara took Kata néni’s hand to let her show her the room and
the kids. The children looked excited at her.



. Eszter heard what
- the boys say and
/' because she felt

': " pity for Sara, she
~.,,.,. grabbed her own

= favourite toy and

went to her.
-Hi, my name is
% Eszter! Would
/. you like to come
. play with me?
~ -Y-yes! Said Sari
quietly.
-Eszter you are very kind! Come and play together! Said Kati néni.
-Kati néni! I’d like to be everyones friend and not judge anybody because of their look and I will share my toys with Sari! Said Eszter.

Sara was very happy to hear that and when the games finished, they become good friends. The boys also got more friendly with Sara. She
became frinds with all her classmates and was very happy int he group. The parents of her classmates also helped her and her family with
toys, and clothes.

SARA OVODAS LESZ

Egy szép tavaszi reggelen jokedviien érkeztek a gyerekek az 6vodaba. Mindannyian nagyon vartak mar, hogy ujra egylitt jatszhassanak.
Kis 1d6n beliil benépesiilt, és gyerekzsivajtol volt hangos a Halacska csoport. A kisebb fiuk tekergézd vasuti palyat épitettek, a nagyobbak
legdbol repiilégépeket készitettek.
A kislanyok finom reggelit készitettek a babakonyhdban a jaték babdknak, a nagylanyok pedig kedvenc id6étoltésiikkel, a rajzolassal toltotték
el az 1d6t. Egyszer csak egy anyuka jelent meg piciny gyermekével az ajtoban. A vékony, barnaszemti, barna borti, szelid arcu, egyszerli ruhaba
oltoztetett kislany félve bujt meg az anyukdja mellett, aki kedvesen kdszont az 6vo néninek. Az 6vo néni feléjiik fordult, és tidvozolte dket.



- J6 reggelt! Szeretettel koszontelek benneteket a Halacska csoportban! Te biztosan Sara vagy, anyukad sokat mesélt mar rélad. En Kata
néni vagyok, a Halacska csoport 6vo nénije. Gyere velem, megmutatom neked a csoportunkat. Sok-sok jaték var itt rad, és a gyerekek
is nagyon kedvesek.

Sara félve, szotlanul indult el az 6v6 néni kezét fogva, aki kedvesen mutatta be neki a csoportszobat. A gyerekek érdeklddve figyelték a kislanyt.
Peti és Andris 0sszestgott a hata mogott.

- Nézd, fias ruha van rajta, és még nagy is ra! — kuncogott Peti.
- Igen, és azt a szakadt pliissallatot hozta magaval. En biztos nem fogok vele jatszani. —vagta r4 Andris.

Eszter meghallotta, amit a filk beszéltek, és megsajnalta a kislanyt. Levette a polcrol a kedvenc kirakojat és odament hozza.

- Szia, engem Eszternek hivnak. Lenne kedved velem jatszani?

- lgen. — szolalt meg halkan Séra.

- Nagyon kedves vagy Eszti. Gyere, jatszatok egylitt. — szolt Kata néni.

- Ovo néni! En mindenkinek a baratja szeretnék lenni, nem szeretnék senkit sem kikozositeni és megosztom a kedvenc jatékomat
Saraval. — szolt Eszter.

Sara nagyon megdriilt, hogy Eszter vele szeretett volna jatszani. Mire a jaték végére értek, jot beszélgettek egymaéssal és
Osszebaratkoztak. Ezt latva a fiuk is elfogadtak az 0j kislanyt, ugy ahogy volt. A kislany sok baratot szerzett magéanak, és jol érezte magat a
csoportban. Az 6vodasok sziilei szivesen segitették Sarat és az anyukajat ruhakkal, jatékokkal.

THE ARRIVAL OF PISTI

It was early in the morning when all the kids eagerly hurried to the kindergarten, because yesterday the teacher told, that a new classmate is
arriving today int he group. When the children stepped int he gates of the school, they all asked:

-Has he arrived yet?



Nobody saw they’re new classmate so the kids started to play games and forgot about
the big news what the teacher told. Suddenly, nearly unnoticable, someone knocked at
the door. When the teacher opened, an unfamiliar lady stood there, holding the hands
of a young boy. The teacher greeted them cheerfully.

-We are very excited about your visit, Pisti! Come, let’s meet the others!

The teacher wanted to hold his hand.

He was to scared to let go his mother’s hand and to go without her in the classroom. The children stopped playing and curiously stood around
they’re new mate, asking questions from the teacher:

-What is his name and what will be his sign?

- Patience please, everything is new for him.
First, let’s just show him the group and introduce ourselves.



The teacher invited Pisti and his mother in th classrom, to look around. The kids
quietly but suspiciously asked: what is wrong with his leg? Did he fall and hurt
himself?

Pisti’s mother gently replied:
- He was born this way.

The childrend calmed down and took Pisti’s hand to look around together in the room,
where his new classmates showed him the toys and all the fun stuff. Then everyone
sat ont he carpet in a circle and started to introduce them one by one, also mentioning

they’re signs. Pisti has become more and more joyful because the many toys and the A G ‘fﬁ
jolly kids. He wanted to start playing right now but first, the teacher gathered them for i ’_'*' i .;‘.""‘ g R
breakfast. " G ® & "% ?a &%}% ’ﬁﬁ@ ’*5@% »

Pisti could jump up from the carpet and run to the table like the others, because his hind leg. A kids where watching him, and because they
were confused what to do, Pisti’s mother told them:

-Just ask him if he needs any help!
So they asked and Pisti said:

-Yes, please!



So they lifted him from the ground and walked with him slowly to the table but B
Pisti said: :

-Thank you, I’ll be fine from here!

He brought plate and a glass for himself, and also he poured tea into his mug. He’s
classmates were watching him if he needs any more help from them.

-Children! Pisti can do a lot of things by himself, as you can see. If he needs
any help from us, he will ask.

Pisti felt very happy 80nt he group. Everyone wanted to play with him, so when he
needed something to help with, there were plenty of friends for him to be there for him.

PISTI ERKEZESE

Koran reggel volt és minden 6vodas nagy izgalommal sietett az oviba, mert tegnap az 6vo néni arrdl mesélt, hogy ma 0j kisfiu érkezik a
csoportba. Amikor beléptek az 6voda kapujan a gyerekek kérdezték.

- Itt van mar, megérkezett?

Az Uj ovis tarsat, még sehol sem lattak, igy gyerekek a nagy jatékban el is feledkeztek arrdl, amit az 6vé néni mondott. Egyszer csak, alig
hallhatéan kopogtattak az ajton, és egy ismeretlen néni allt ott, kézen fogva egy kisfitival. Az 6v6 néni nagy 6rommel, mosolyogva fogadta
Oket.

- Megérkeztetek? Nagyon vartunk mar Pisti, gyere, bemutatlak a gyerekeknek!

Kezét nyujtotta a fia felé.



A kisfia elhtizodott tdle és ijedten nézett az anyukajara, mert nem akart bemenni a csoportszobdba. A gyerekek abbahagytdk a jatékot és
kivancsian korbealltak az 0j kisfiat, az 6vo nénit kérdezgetve.

- Hogy hivjak és mi lesz a jele? Miért nem jOn jatszani?
- Varjatok, még 0j neki minden, ezért el0sz6r mutassuk meg a csoportot, és mutatkozzunk be mi is.

Az 6v6 néni behivta Pistit az anyukdjaval a csoportszobdba, hogy mindent megnézzenek. A 6vodasok meglepddve figyelték és halkan
kérdezték.

- Miért santit? Elesett, és f4j a laba?
Pisti anyukdja kedvesen vélaszolt.
- Nem, ¢ igy sziiletett.

A gyerekek elcsendesedtek, megfogtdk a kezét és korbe kisérték a csoportszobdban, ahol megmutattak neki a jatékokat, utdna leiiltek a
szOnyegre ¢s mindenki elmondta, hogy mi a neve €s a jele. Pisti mar nagyon szeretett volna jatszani a gyerekekkel €s a sok jatékkal, de eldtte,
még reggelizni hivta ket az 6vé néni. Pisti nehézkesen allt fel a szényegrol. A gyerekek figyelték, nem tudtdk mit tegyenek, ezért kérdon
ranéztek a fiu anyukdjara, aki igy valaszolt.

- Kérdezzétek meg 6t, hogy kell e segiteni!
A gyerekek megkérdezték, és Pisti igent mondott, ezért felsegitették és oda akartak kisérni a reggelizds asztalhoz, de 6 elhuzta a kezét.
- Ko0szi, mar én is tudom!

Megteritett magéanak, vitt tanyért, poharat és még onteni is tudott a kancsobol, de ez alatt a gyerekek figyelték, mindenki segiteni szeretett volna
neki. Az 6vo néni latta ezt €s igy szolt.

- Gyerekek, Pisti sok mindent meg tud csindlni egyediil, ahogy latjuk is. Ha sziiksége lesz segitségre, majd szdl nekiink.

Pisti nagyon jol érezte magat a csoportban, mindenki vele akart jatszani, igy béven akadt olyan jatszotars, akit ha megkért, segitett neki.



FAMILY IN PEACE

From all the collective
activities, hiking is what our
family likes the most.
There’s always a good
amount of excitment the
days before the trip.

My little brother, Pisti
alway brings many toys.
Toycars, teddy bear,
building blocks are must
haves to bring is his
backpack to have something
to play with in the woods. Despite Mom and Dad asked him not to bring those many toys because there will be plenty of fun things to explore
in the nature, Pisti continued to put everything he wanted to take with him on the journey. Because of his strubbornness, the family went of in
a tense mood.

Our trip went through forests and fields, beautiful sights along the way following the marks on the trees, but Pisti’s morning attitude made us
feel mournful on our way.

Father said: Come here Children! Let me show you some games you can only play with out here int he nature! He grabbed a stick from a
willow and carved some holes in it, then put it to his mouth and started to play ont he newly made fiddle. We all got really excited and asked
him to make one for each of us, and so, the family orchestra played together.

His next questin was, do you know what a ,,béke rokka,, (horsetail) is? We were very curious about what can it be?!

He showed us a very interesting plant that grows in the meadows and it’s leaves resembles a spinning wheel. Then he asked Pisti about how
he likes the games they found in the nature? Yes, these are far more excitng than those | have at home! Pisti turned to the family and said: I’'m
really sorry about my attitude in the morning and ruined your mood on the trip!

Kids, it’s so peaceful out here in the nature! I would really love to have this feeling with us in our family! Said Dad.



They happily hugged each other and went back home, where they prayed for their peace, love and happiness in the family, before the dinner.

A CSALADI BEKE

A mi csaladunk a k6z6s programok koziil legjobban kirandulni szeret. Mindig nagy izgalom el6zi meg a k6zos kirandulas el6tti napokat. A
kis testvérem Pisti rengeteg jatékot, autokat, macit, épitéjatékot is bepakolt a hatizsakjaba, hogy majd a réten legyen mivel jatszani.

Apa és anya hidba kérték, hogy ne hozzon otthonrdl jatékot, hiszen a természetben rengeteg jaték lehetdség lesz majd. Pisti duzzogva
gyomoszolte be kedvenceit a hatizsdkba. Az 6 makacssaga miatt fesziilt hangulatban indultunk el a csaladi kirdndulasra.

Erddn-mez6n keresztiil, gyonyori tajakon vezetett az utunk, mindig a fakon 1évo taratitvonal jelzéseit kovettiik, de Pisti reggeli
szo6fogadatlansdga miatt, még mindig gydszos hangulatban bandukoltunk.

Apa azt mondta: ,,Gyertek, ide gyerekek szeretnék nektek mutatni olyan jatékokat, amik csak itt a természetben taldlhatok és egy flizfavesszot
vett el6 majd néhany vagast metszett bele, a sz4jadhoz vette és megszolalt a flizfasip. Mindannyian izgatottak lettlink és kértiik, hogy nekiink is
készitsen, ugyhogy néhany perc mulva vigan fujta a csaladi zenekar.

Majd azt kérdezte apa: - ,,Tudjatok-e, mi az a béka rokka (mezei zstrlo)? - Nagyon kivancsiak voltunk ra, hogy vajon az mi lehet? Egy
nagyon érdekes ndvényt mutatott apa, ami vizes helyeken n6 és a rokkdhoz hasonlitanak a levelei.

Aztan Pistihez fordult: ,,Pisti! Hogy tetszenek neked ezek a természetben talalhat6 jatékok, érdekes novények?”

,,Ezek sokkal érdekesebbek, mint amik otthon vannak”.- felelte Pisti.

Majd a sziileihez fordult:” Kérlek, ne haragudjatok, hogy reggel nem fogadtam sz6t és ezzel elrontottam a kirdnduldson a hangulatot.”
,,Gyerekek, itt a természetben olyan békesség van, szeretném, ha a mi csaladunk szivében és koriilottiink is mindig az lenne.”- mondta apa.

Boldogan dlelték meg egymast €s indultak haza, otthon pedig a k6zosen megteritett asztalnal, a vacsora eldtt a csaladi békéért imadkoztak.



ANNA AND BORISKA

Once upon a time, there were two friends named Anna and Boriska. They knew each
other and were frineds since they were very little. They favourite games were hide
and seek and tag.

One day, the girls
families went
together for a hike
into the woods.
Boriska wanted to
see if there’s any
squirelles on the
trees but Anna
wasn’t that kenn
about the idea, but
after a bit of nagging from Boriska, she went by. The walked deeper and
deeper into the forest and realized that their parents must be worried about
them, but they just continued walking. When they were really far from their
parents, they met a hunter who was just aiming on a little fawn.

The to girls didn’t wanted the little fawn to get hurt, so they started to beg to the hunter, not to shoot the animal. First he wasn’t listening but
girls convinced him and he let the little creature go. They all became friends and vowed that they all will live in peace and defend the beauty
of life.



The girls realized that it’s been awhile they left and it’s time to go back to thier parents. The hunter helped them to find their way back to
their parents, who were desperately searching for them. When they finally found each other, they greeted each other cheering with hugs. They
went home happily, bacuse granny was making dinner for them. They praised the day and the peace and love of the family.

BORISKA ES ANNA

Volt egyszer két baratné Boriska és Anna. Mar régota baratok voltak kicsi gyermekkoruk ota.

Legszivesebben fogocskaztak és labdaztak egyiitt.

Egyszer a két csalad elment az erdébe kirandulni és Boriska azt mondta Anndnak, hogy nézziik meg van-e itt mokus. Anna nem nagyon akarta,
de Boriska addig er6skodott, amig Anna beleegyezett. Kozben Boriskdnak eszébe jutott, hogy azota a sziileik mar kereshetik 6ket. De mégis

ugy dontéttek, hogy nem mennek vissza még. Amikor mar az erdé mélyén voltak, taldlkoztak egy vadasszal, aki éppen egy 6zgidat vett célba.



Anna odasugta Boriskanak, hogy kérjiik meg, hogy ne 16jje le. Osszeszedték a batorsagukat és mondtak neki, hogy kimélje meg az 6zgida
¢letét. A vadasz eldszor nemet mondott, de végiil a lanyok meggydzték, kdlcsondsen baratsagot fogadtak és megigérték, hogy mindig
békessegre €s az €let megdrzésére torekszenek.

Ekkor mar a két baratndnek eszébe jutott, hogy vissza kellene menniiik a szilileikhez. A vadasz visszavezette Oket a sziileikhez, akik kétségbe
esve keresték oket. Amikor meglattadk egymast 6rdmmel Olelkeztek 6ssze. Boldogan indultak haza, mert a nagymama otthon finom vacsoraval

varta 6ket. K6zosen asztali aldast mondtak €s boldogok voltak, hogy ujra egyiitt van a csalad, szeretetben, békességben.



POLONIA
Poland



DISOBEDIENT MERMAID

Once upon a time in the Baltic Sea, in addition to marine animals, they lived in the depths of a mermaid.

They were the daughters of the great king of the Neptune seas - Halina, Ela, Fatma, Klaudia, Aniko and Stella. Fatma was the youngest
daughter of the king of the seas and therefore the most pompered. One day, not listening to the dad's prohibitions, she floated to the surface
and dared to swim to the shore at the Sopot pier. People walking on the beach noticed her very quickly. They fished out and took to the
aquarium.

The sisters were looking for Fatma in the whole marine area. They did
not find her. On the way, they met a friend who told them the whole
event. Desperate sisters told everything to dad - Neptune. Neptune was
very angry for people. He took the trident and hit the sea. A strong wind
rose and the waves began to break into the city. People, not know what
was happened, began to run away in panic.

Fatma understood that it was her father's anger. She explained everything
to people, and they sent her free. Fatma understood that by her
disobedience, the beautiful city of Sopot could disappear.

She came back home and explained everything to her father. She was
punished for disobedience, but she saved the city and people.

~ | Chatting chestnut

Michas$ went to kindergarten. He was just passing by the chestnut tree when he heard a voice.

- Bend, I call you, little chestnut. Someone trod on me and | can not get out.

Michas was surprised that the chestnut might speak, but he dug a small, dirty, cold chestnut. He took it home and cleaned it. Kasztanek was
very nice.



He told him that the children would pick up the chestnuts and leave them alone. He was afraid that he would freeze when the cold came and
that's why he called for help.

He wanted to change into a toy like other chestnuts and stay in a warm kindergarten among children.
Michas$ made a horse chestnut and took him to kindergarten. They talked to each other in secret for the next year.

Make some toy for me, please. "I agreed willingly. | had a lot of chestnuts at home, | had picked up a large bag in the larch park. | wondered
what to do here? | made a chestnut horse stud. The chestnut horse who spoke to me was the prettiest and led the entire herd.

NIEPOSLUSZNA SYRENKA

Dawno, dawno temu w Morzu Battyckim oprocz zwierzat
morskich zamieszkiwaly w glgbinach syreny.

Byty to corki wielkiego krola morz Neptuna — Halina, Ela,
Fatma, Klaudia, Aniko i Anastazja. Fatma byta najmtodsza
corkg krola morz 1 przez to najbardziej rozpieszczong.
Pewnego dnia, nie stuchajac zakazow taty, wyptyneta na
powierzchni¢ 1 odwazyla si¢ podptynac do brzegu przy molo
w Sopocie. Ludzie spacerujacy po plazy bardzo szybko ja
zauwazyli. Wytowili i zabrali do oceanarium.

Siostry szukaly Fatmy po calej morskiej okolicy. Nie znalazty
jej. Po drodze spotkaty przyjaciodtke, ktora opowiedziata im
cale zdarzenie. Zrozpaczone siostry opowiedziaty wszystko
tacie — Neptunowi. Neptun bardzo si¢ rozgniewat na ludzi.
Wziat trojzab 1 uderzyt w morze. Zerwat si¢ bardzo silny wiatr

i fale zaczety wdziera¢ si¢ do miasta. Ludzie, nie wiedzac co si¢ dzieje zaczeli ucieka¢ w poptochu.



Fatma zrozumiata, ze to gniew jej ojca. Wyjasnita wszystko ludziom, a ci wyposcili ja na wolnos¢. Fatma zrozumiata, ze przez jej
niepostuszenstwo moze znikna¢ pigckne miasto Sopot.

Wroécita do domu i wyjasnita wszystko ojcu. Poniosta kare za niepostuszenstwo, ale uratowata miasto i ludzi.

MOWIACY KASZTANEK

Michas szedt do przedszkola. Wiasnie przechodzit koto kasztanowca, kiedy ustyszat gtos.

- Schyl sig, to ja ci¢ wotam, matly kasztanek. Wdeptat mnie kto§ w ziemie¢ 1 nie moge si¢ wydostac.

Michas zdziwit sig, ze kasztan moze mowié, ale wygrzebal matego, brudnego, zimnego kasztanka. Zabrat go do domu i1 wyczyscit. Kasztanek
byl bardzo tadny.

Opowiedziatl mu, ze dzieci zbieraly kasztany i tylko jego zostawily. Bat si¢, Ze zamarznie, kiedy przyjdzie mréz i dlatego zaczat wotac o
pomoc.

Chciat jak inne kasztanki zamieni¢ si¢ w zabawka 1 pozosta¢ w cieptym przedszkolu wsrod dzieci.
Michas zrobit z kasztanka konika i zabrat go do przedszkola. W tajemnicy przed innymi dzie¢mi rozmawiali ze soba przez kolejny rok.

Zrb6b ze mnie jaka$ zabawke, prosze.” Zgodzitem si¢ chetnie. Mialem w domu duzo kasztandw, catg duza torbg nazbieralem ich w parku
Modrzewia. Zastanawiatem si¢, co tu zrobi¢? Zrobitem stadning koni z kasztanéw. Konik z kasztanka, ktory do mnie mowit, byt
najtadniejszy i1 przewodzil calym stadem.



PHYSICALLY DISABLED

Antek ciezko zachorowat. Wiele dni przelezal w szpitalu. Czegsto myslat o swoich kolegach, tgsknil za nimi. Marzyl o wspolnych
zabawach, rozmowach, nie mogt si¢ doczekac, kiedy wroci do domu 1 wreszcie pojdzie do przedszkola. No, jestes prawie wyleczony -
powiedzial pewnego dnia doktor. - Musisz si¢ tylko jak najszybciej nauczy¢ chodzi¢ o kulach, bo twoje ndzki jeszcze sg bardzo, ale to
bardzo stabe. Wszystkie ¢wiczenia wykonywat z wielkg chegcig 1 energia, nieraz $cierat pot z czota, przezwyciezat bodl, ale si¢ nie
poddawal. Marzyt o dniu, kiedy koledzy przyjma go z powrotem do grupy. panowat doskonale sztuke chodzenia o kulach, potrafit
nawet chodzi¢ sam, podpierajac si¢ jedng kulg. To byt wielki sukces, cieszyt sie i lekarz, i pielegniarki, i rodzice, a Antek byt wprost
szczesliwy, nie mogt sie tylko doczekac, kiedy pojdzie do przedszkola.

Antek was seriously ill. He spent many days in the hospital. He
often thought about his friends, he missed them. He dreamed
about having fun together, talking, he couldn't wait to back home
and finally go to kindergarten.

- Well, you are almost cured - the doctor said one day. - You only
have to learn, how to walk on crutches as soon as possible, because
your legs are still very weak. He did all the exercises with great desire
and energy, he often wiped sweat from his forehead, he overcame the
pain, but he didn't give up. He dreamed of the day, when colleagues
would take him back to the group. He mastered the art of walking on
crutches, he could even walk alone, supporting one crutch. It was a
great success. He was happy. Finally, he could back to the
kindergarten.




Nareszcie nastgpit ten dlugo oczekiwany dzien. Rodzice
podwiezli go pod budynek, a dalej szedl sam, podpierajac si¢
kulg. Serce rozpierala mu rado$¢, ze juz za chwile bedzie
razem z kolegami. Wszedt do sali i... Najpierw zalegla cisza, a
potem posypaly si¢ wyzwiska: kulas, kuternoga, niezgrabek - i
smiech, wytykanie

palcami. Antek zagryzt z¢by z bolu, ptakat w srodku, ale na
twarzy nie pojawita si¢ zadna tza.

His parents gave a lift to the building, and then he walked alone,
supporting himself with a crutches. His heart was filed with joy
that he would be with his friends. He entered the room and at
first there was a silence, but then was the insults: "scribble,
clumsy" - and laughter. Antek bit his teeth in pain, cried inside,
but not tear appeared on his face.

Doszedt do tawki, usiadt. Jeszcze nigdy nie czul si¢ taki smutny, bez sit, zmg¢czony. Od tej pory w przedszkolu stal zawsze na
uboczu, nie bawit si¢ z innymi. Po przedszkolu spedzal czas w mieszkaniu, nie wychodzil na podwoérko.

He came to the bench and sat down. He never felt so sad again. Since then, he always stood in the kindergarten, he didn't play
with others. After the kindergarten he spent time in a house, didn't go out.



Mingto kilka tygodni. Nauczycielka poinformowatla dzieci, ze odbedzie si¢ wielki konkurs, rywalizacja miedzy grupami na
najpickniejsza prace. Przez caly tydzien dzieci zbieraly si¢ w grupki, dyskutowaty, chwytaty si¢ za gtowki, bo kazdy chciat
zwyciezy¢. Ostatniego dnia przyniosty swe prace i trwalo niekonczace si¢ porownywanie.

Tylko pracy Antosia nikt nie ogladal. Mial ja zawini¢ta w

papier i tak ja oddat pani.

A few weeks passed. The teacher informed the children that
there will be a great competition for the most beatiful work.
After week, children brought their work and endless
comparison. Only the work of Antek was not watched. He had
it wrapped in paper and he gave it to teacher.

Po godzinie pani wpadta do sali 1 z rado$cig obwiescita: Praca z naszej grupy zwyci¢zyla! Pani rozwingta rulon 1 pokazata
przepickny rysunek. Ale, ale, prosze¢ pani, to nie jest praca zadnego z nas - powiedzieli uczniowie, zawiedzeni. To jest rysunek
naszego Antka -



powiedziata pani 1 podeszta do niego, catujac go serdecznie. On, ten kuter... to niemozliwe - kiwaty gléwkami. Tak picknie
rysowac nie potrafi nikt - powiedziata pani. - Dzi¢ki niemu

nasza klasa wygrata konkurs 1 w

nagrod¢ pojedziemy na wycieczke.

Hurra, hurra! - rozlegty si¢ gromkie krzyki. Rzucili si¢
wszyscy na Antka, gratulujgc mu i $ciskajgc go. Od tej
pory juz nikt go nie

przezywal, przeciwnie - wszyscy chcieli si¢ z nim bawic i
uczy¢, byli dumni z jego talentu.

After one hour, the teacher come back to the room and
gladly announced: "Work from our group won". She
unfurled the roll and showed a beautiful drawing.

- This is not a work of any of us - the children said.
- This is a drawing of Antek - she said.

- He, this cutter... It is impossible - they were nodding their
heads.

-Nobody can draw such beatifully - said the teacher.
- Thanks to him our class won the competition and as a
rewand we will go on a trip.

-Hurra, hurra! - there were loud shouts.

They all rushed at Antek, congratulating him and squeezing
him. Nobody never called him - everyone wanted to play with
him and learn. They were proud of his talent.



W matym miasteczku w malej chatce
mieszkata mata Agatka. Co dzien rano
Agatka zaktadata

swoje czerwone buciki, plaszczyk 1
kapelusik 1 biegla ile sit w nogach do
swojego przedszkola.

Small Agatka lived in a small town in a
small house. Every morning, Agatka wear
red shoes, coat and hat, and ran to her
kindergarten.

W przedszkolu znajdowat si¢ duzy plac
zabaw, ze zjezdzalnig 1 wielka
piaskownicg. Mata Agatka wraz z
przyjaciotmi 1 Panig wychodzili do
przedszkolnego ogrodka. Tam wspolnie
budowali zamki z piasku, grali w

pitke, bawili si¢ na hustawkach i
zjezdzalni. Zabawa byta wspaniata.

There was a large playground with a slide
and large sandpit. Little Agatka with her
friends went to the kindergarten's garden.
There, they built sand castles, played football
and played on the swings and slides. Fun was
great.

HEARING DISORDERS




Pewnego wiosennego dnia do przedszkola
zawitat nowy kolega. Byt to maty Jas w
kolorowej

czapeczce. Mata Agatka , a za nig inne dzieci
szybko podbiegly do Jasia. Wszyscy na raz
zaczeli zadawac pytania: Jak si¢ nazywasz? Ile
masz lat? Co lubisz robi¢? Dlaczego nic nie
moéwisz?

One spring day a new friend arrived to
kindergarten. It was a Jan in a colorful hat.
Little Agatka and other children quickly ran to
Jan. Everyone started asking questions: "What
is your name? How old are you? What do you
like doing? Why you don't saying?




Ja$ stal przez chwile nieruchomo, rozejrzat si¢
dookota 1, nie odpowiadajac na zadawane pytania,
usiadl na

pobliskiej tawce. Dzieci doszty do tawki, postaty
chwil¢ nad nowym kolega 1 obrazeni, ze ,,nowy” nie
chce z nimi rozmawiaé, wrocili do swoich zabaw.
Woweczas Ja$ rozptakat si¢ 1 podbiegt do Pani.

Pani przytulita Jasia, wytarta mu oczy 1 pomachata do

niego w dziwny sposob reka. Jas u§miechnat si¢ i tak

samo pomachat do niej rgka. Okazalo si¢, ze Jas ma

uszkodzony stuch 1 nie styszy. Pani wyjasnita

dzieciom,

ze jest to jezyk migowy. Jak bedg chcieli, to ich

nauczy takiego jezyka. Wszyscy byli zachwyceni. Jas

cieszylt S —
si¢, ze bedzie mogl porozmawiac¢ z kolegami.

Jan stood still for a moment, looked around and not
answering questions, sat on a nearby bench. The
children came to Jan, stood a moment over a new
colleague and insulted that the new friend didn't want
talk with them. They returned to their play, then Jan
cried and ran to the lady from kindergarten.

She hugged Jan, wiped his eyes and waved her hand

in a strange way. Jan smiled and waved to her in the

same way. It turned out that Jan has a broken

hearing and can't hear. The lady explained to

children that it is a sign language. If they

want, they will teach them such language. They were delighted. Jan was glad that he would be able to talk to his friends.



FOREST KINDERGARTEN

W pewnym lesie stato pigkne przedszkole, do ktérego chodzily wszystkie zwierzatka: maly lisek, zajaczki, sarcnki,|
Jelonek, krecik, mysaki, Najmniejszym przedszkolakiem byl pajaczek, Jus. Wszystkie zwierzatka chetnie chodzily |
do przedszkola, bowlly sig, rysowoly, spacecowaly parami po lesie.f Nikt nie chcial jednok podoé lapki Jasiowi

Zwierzatka baly gig go, bo miol osiem fapek, kesmate ciatko | byt bardzo malutki. Josio byt nieszczedliwy. W szatni
codziennie prosit mame, aby mégt zostal w domu, bo tu nikt go nie Iub»’j Mama nie rozumiola swego synka, ﬁnlc]
powtarzolal - Ja musze i8¢ pracy, a ty mozesz w przedszkolu znalel sobie przyjaciél. Ale jak, myslot Jasiu,
preeciez nikt nie chee sig ze 2o dnia znéw Jasiu siedzial z boky i obserwowal kolegéw, ktdrzy tak
wesolo gig bawill. Czasem cos M j /i hutko plakat | tak mijaly dni w przedszkolu. Nikogo nie interesowalo




In a forest was a beautiful kindergarten, where animals were walking: a small fox, a hare, a deer, a deer, a mole, a mouse. The
smallest preschooler was the spider: Jan. All the animals eagerly went to kindergarten, played, drew, walked in pairs across the forest.
Nobody, however, wanted to give his hand to Jan. The birds were afraid of him because he had eight legs, a hairy body, and he was
very small. Jan was unhappy. In the locker room he asked his mother every day to stay at home, because nobody likes him. Mom did
not understand her son, she said: - | have to go to work, and you can find your friends in kindergarten.

- How? Nobody wants to play with me - Jan thought.

\:g e
The next day Jan was sitting on the side again and bty 3 vt Tyho nay S, nssciedy SL.“.,i“;i cass pudae o o, sty ;wm?ﬂo:ozz
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would pass the next days in kindergarten. Nobody
was interested in the fact that Jan was alone.

-

Spring has come. Children spent a lot of time in the
clearing. They were playing. Only Jan, unhappy
and sad, sat alone on the trunk of a tree. Suddenly,
a wasp appeared on the clearing. There was
anxiety, all animals were afraid. A worried and
frightened Lady called the animals and quickly
returned to the kindergarten. Suddenly it was
noticed that there is no John. Nobody thought about
him.

- What's going to happen now? Who will go for
him? - the animals asked.

Everyone was afraid because they thought that
Jan was devoured by a large wasp. The lady
opened the window, thinking that Jan was
nearby. What did everyone see outside the
window?
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ogromna pajeczyne. Musiat przy tym

no zawsze Prrerazona Osg obiecata,

uwolniona Osa jak najszybciej odfruneia.”

A -

uwazac, bo osa starata sig go zhapac. Josiu myslat:
| uratuje moich prayjacidt, juz nic im nie bedzie zagrazad®. Dzieci widzialy jego starania | zaczely woké: _Jasiu,
Jasiul”. I whasnie w tym momencie do pajecze| sieci
moze sie z niej uwelnié, Jasiu powizdzial, ze Jezeli jeszcze raz bedzie straszyé zwierzatka, to zostawi Ja uwieziong

Mady Jasio koficzyt thaé
-$2ybko jeszcze troche pracy | .

Ze juz nigdy nie bedzie straszyé dzieci. Jasiu rozplatal swoja pajeczq sieé | jJH

r A A

wpadia osa. Jasio skoficzy! tkaé swojq sieé. Patrzac, Jak Osa nie




Jan finished weaving a huge spiderweb. He
had to be careful because the wasp was trying
to catch him. Jasiu wanted to save his friends.
The children saw efforts and supported him
with shouts of "Jan! Jan!". A wasp has fallen
into the spider web.

Jasiu said that he would release her if she did
not already frighten the children. Wasp
promised and Jasiu released her. The wasp
quickly flew away.

After a moment Jan heard the applause of
animals and their joy. All animals were
congratulated him. Everyone wanted to shake
his hand. From that moment, Jan had many
friends. Jan's mother was surprised that the
spider did not want to come back home.

- Jasia, why do not you want to go home? -
she asked.

- Because | have friends here - Jan answered.

John's friends understood that
the "ugly spider” could be their
friend.

Po chwili Jaé ustyszat oklaski przedszkolakdw i ich ckrzyki rodosc
Wsz,stkie dziecioki gratulowaty mu adwagi, Kazdy cheia! udcisnal kudhata dapke pajaczka. Od tej chwili Jasiu miot
wielu przyjociot. Nie przesiadywat juz samotnie na dywonie, ale wesoto bawit sig 2 pr2 zdszkolakami. Tym razem mama
dziwita sig, gdy pajaczek nie cheial wrocaé do domu: - Jasiu, dlaczego nie cheesz i$¢ do domu? - pytato. - Bo ja mam

tu prayjocitt - 2 dumq odpowiodal pajacze. Tak Yo wszystkie zwierzatka zrozumioly, e brzydki pojaczek, z
kudtatymi o$mioma tapkami, moze poméc innym w niebezpieczenstwie i okazaé sig prawdziwym przyjacielem
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H EIPHNH EINAI TPOIIOX ZQHX

s " 2 g | Mua gopd kat vay koupd, N ppovtoydpa {o0cay ayamnuévol o Pactitig ® e Y B
kot M Pacidoca. Elyav tov knmo tovg yepdto pe oévipa! Tov gpdvtilav — ; g
, mavto Kol Toug eEnyodcayv TOcOo oNUavTIKA glval Yo avtovg, YioTi ToVg Y / J; ’
< e '

vu TPOGPEPOV VYELX e TIC TOAAEG PrTapiveg TouG.

Ola Eapvikd aGAlasav 6tav dpyioe peydhog ToaKmoUOg Hetalh g UnALdG Ko
NG TOPTOKOALAG, Y10 TO TTOLO OTTO TO, dVO EYEL TIG TLO TOAAEG KOl CTUOVTIKES
Brrapives.

dovraoteite 1 pnAd tav t6co Bopwpévn mov giye {NMoEeL, KpLed amo Evav
KNTovpo, vo KOWEL TNV TOPTOKAALYL TNV OPa TOL £KEIVN Bl KOOTAV.

=g o 00pvPoc amo to TP1LoVL Eptace pExPL Tov ovpavo. Ta TovAd Tpopaypéva,

KéAeoav yuo forifeta 1o TEPIGTEPL, TO TOLAL NG E1PNVNG! AVTO AUEGMOS KATEPNKE GTNV PPOVTOYDPO KL LLE TNV uowm.ov copia, TOVg
£pepe TNV €PNV KoL TOVG eENYNoe OTL OAOL Elvail GNUOVTIKOL.

THE PEACE IS A WAY OF LIFE

| Once upon a time, a king and a queen were living in the fruitcountry. They had their garden full of trees! They
always took care of it and they were explaining to the trees how important they are, as they offered them health

~ a» because they are full of vitamins.
P
Suddenly everyone changed when a big quarrel began between the apple tree and the orange tree about which



Imagine that the apple tree was so angry that it had secretly asked a gardener to cut the orange tree the time she would sleep!

The noise of the chainsaw was so loud. The birds was scared and called the pigeon, the bird of peace, for help! It immediately went down
the fruit country and with its magical wisdom, brought peace and explained them they are all important.




H EIPHNH TOY QKEANOY

M @opd xar Evav kopo6 vanpée avactdtoon oto Puoo. Yapua, yrandou,
MROKOUTOL, 0GTAKOL.....0A01 pdAmvav! O kabévag Bempovoe Ot glvat
apyMnyOg Kot 0 To SNUaVTIKOG 6t OdAhacoa.

Kvpiwg 600 ytanddio purodcay Evtova, yio To Tolog £XEL TOAAY OO Kot
1010 oAV duvaun! Ma givar dvvatov? Oha ta yTamddlo €40V oYTd TOSO. i

Méypt Ko 1 mmokoumiva, HAAMVE LE TOV AVIpa TNG, YTl avTdg YeEVVODoE ToL o
modld tovg! Qomov o Bedg [ooedmvag BOUMOE e ToV EYOIGUO Kot TV
emidelln ovvdpeav toug! Tapate pe v Tpiotvd tov 6A0 10 Pubo.

KdaAeoe tovg YAdpovg kot toug (ntnoe va tetdEovy T 6KOVI TNG aydmng,
v v vdpEet mhdt, 1 eipnvn oto Pubo.

THE PEACE OF THE OCEAN

Once upon a time there was an upset at the seabed! Fishes, octopuses, hippocampus, lobsters.... They were all fighting! Everyone thought
he was a leader and the most important in the sea.

Mostly two octopuses spoke intensely about who has more legs and more power! But is it possible? All octopuses have eight feet.

Even the female hippocampus, quarreled with her husband, because he was the one who was bearing their children! Until god Poseidon got
angry with their shelfishness and demonstration of their power! Shook all the seabed with his trident.



He called the seagulls and ask them to throw thw dust of love, so
that there is peace again on the bottom.

PEACE

ENA >XOAEIO lA OAOY2

‘Hrtav pa pBwvomwptv) pépa, OTav n mopta tne taéng avolée kot epdaviotnke Eva ayopl.
H K.OAya eimne otL to 6voud tou ntav OcopaA. «O Oopal npbe amod pia pakpivh xwpa. Eivat mpooduyag. Euye amo ) xwpa tou ylati Sev ntav mAéov
00PaANC va. LELVEL EKELY.



OAa ta matdia tng taénc mpoodépdnkav va Sei€ouv tn véa takn otov Oopal. Mepikd €6eL€av MOU TOKTOMOLOUUE TOAVTEG KoL Uioudav. AANa rtou

elval ta mayvidia. O Oopal ntav StadopeTikoc.

KOAQTOLO TOU. AKOUO KOl OTN YUUVOOTLKA

Ta madia tng taéng €6el€av va To ouunadnoav apéowcg Kat 6 patvotav va toug evoxAel mou o Ocpal

gixe SladopeTIkO XpwHa amd aUTA Kal Ta ‘ HOAALG TOU NTav Ttavta axtéviota. NoapoAa autd puple

opopda Kal mavta €BpLoke KATL va TieL. Htav o TIOAU KOAOC 0To TPEELUO Kot €ToL N kKot OAya tov €Bae
va Stadé€el matdla yio tnv opada tou otn

% okutaAoSpopia. Ta mawdld evBouoldotnkay.

‘Htav moAU kaAdg oto va evBappuvel ta atdida kot va BonBa tnv opdda tou. Ta maldid tov

ayannooav moAU. Itnv nopeia tng xpovidg o Oopal amodeiytnke Slaitepa KaAOG ot

KAAALTEXVIKA, £TOL OAa Ta TadLd {ntovuoav tn BorBsta tou. «Mwg kKoAAdeL edw? Nwg kKOBouue

eKel?» Tnv tedeutaia nuépa Tou oxoAsiou n Kupia pag, ntnoe amno tov OopaA va €pBeL oTo

KEVTPO TNG TAENG.

«OopaA ATaV TLUA HOU TIOU o€ elXo LaBntr pou» eime kal tou €dwoe to BpaPeio Tou «uadntn TG

XPOVLAGY.

Aev eixe Toavta yla ta BLBAla Tou. OUTE yla To
dopouoe to (610 UITAE COPTOAKL.
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A SCHOOL FOR EVERYONE
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An autumn day, the door of the classroom opened and a boy showed up.

Mrs. Olga told us that his name was Osmal and informed us that his origin was from a remote country. He was a refugee and he left his country
because it was insecure to live there.

Every student offered to guide him inside the classroom. Some of them showed him the place where they store their belongings and some others
showed him the place for games.

Osmal was different, he didn't have school bag for his books, neither for his lunch. Even in gymnastics, he wore the same trousers.

Children of the class liked him and didn’t seem bothered about his different ethnicity appearance and style.

Despite all that, he smelled fantastic and was always putting a good word for everyone. He was good at running so Mrs. Olga put him in charge of
picking the relay race team's members. Everyone was excited.

Osmal was encouraging and helping the team. Everyone loved him.

During the year Osmal appeared to be really competent at drawing, so everyone asked for his help.

Last day of school Mrs.Olga told to Osmal that it was a great honour having him as a student, and she gave him the «student of the year» award.
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